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INTRODUCTION

IT is now five years since my twin sister,
Mrs. James Young Gibson, published an
account of our first and second visits to
Mount Sinai in her little book How the
Codex was Found, a book designed to meet
the exigencies of a situation when various
incorrect reports concerning the discovery of
the Syriac palimpsest had appeared in the
press, and when our only means of setting
these right was to tell our story as quickly
and plainly as possible. The present volume
is designed as a sequel to that tale, a narra-
tive of the journeys and adventures which
our successful researches entailed upon us in
the years following ; and it is published with
the hope that it may smooth away some of
the difficulties which beset the path of those
who visit the deserts and the monasteries of
the East.

For the sake of those who have not read
Mrs. Gibson’s book, I begin with a recapitu-

lation or brief account of the discovery.
5



il Introduction

The project of visiting Sinai came first
into my mind in early girlhood, when my
future brother-in-law, Mr. James Young
Gibson, travelled by Sinai and Petra to
Jerusalem in 1865 ; and his glowing descrip-
tions of desert scenery were for ever haunt-
ing my memory. It was revived after a very
successful journey which my sister and I
made through Greece in 1883. The hos-
pitality which we had received from Greek
monks, and the pleasant intercourse which
we had enjoyed with Greek ecclesiastics,
emboldened me to think that a visit to the
Sinai Convent would be profitable, and that
perhaps our knowledge of Arabic might
facilitate our intercourse with the Bedawin
who would escort us thither. I made an
attempt to carry out this design in 1886, but
I got no further than ‘Uytin Musa, being
deterred by apprehensions about the health
of a lady friend who was travelling with me.

After my marriage in 1887 to the Rev.
Samuel Savage Lewis, of Corpus Christi Col-
lege, Cambridge, we made several Oriental
journeys together; but I had to relinquish
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all thoughts of Sinai, as my husband was
bound to residence in his college during
February, the only season of the year when
a desert journey is compatible with health.

He was taken from me very suddenly in
the spring of 1891, and my sister Mrs. Gibson
being a widow also, we resolved. that our next
year’s trip should be to Sinai. That summer
saw the publication of the Syriac text of the
Apology of Aristides, which had been dis-
covered by Dr. ]J. Rendel Harris in the Sinai
Library in 1889.

I became so much interested in the volume
that I began to learn the Syriac grammar,
which a previous knowledge of Hebrew and
Arabic made comparatively easy, and I soon
found an enthusiastic teacher in the Rev.
R. H. Kennett, of Queens’ College. Dr.
Rendel Harris was then almost a stranger
to me, when a chance meeting with his wife
led me to tell her that I was studying the
Syriac of Aristides, and that we intended to
visit Sinai. He at once called and insisted
not only on teaching us to photograph with
his own camera, but gave his opinion so
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decidedly that there were treasures in the
Convent which he had not thoroughly exa-
mined, that we both looked forward to our
journey with the brightest expectations. For
several weeks I constantly dreamt of the
dark closet so vividly described to me by
Dr. Harris, in which lay the two mysterious
chests full of manuscripts, and to which access
was only to be obtained by propitiating the
reverend recluses who owned them. So
strongly were we impressed with the idea
that we were going to discover something,
that the night before our departure, when
the Master of Corpus (Dr. Perowne) and
Mr. Kennett both called to say farewell, they
actually speculated on what the discovery
was to be; and Mr. Kennett expressed a
hope that it might be the Harmony of the
Four Gospels (or Diatessaron) written by
Tatian in the second century.

It is also a curious fact that we tried
to persuade each of the three scholars to
accompany us, who, twelve months Ilater,
actually did so for the purpose of transcribing
the Syraic Gospels from the palimpsest. But
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Professor and Mrs. Bensly were bent on a
Nile trip, and Mr. Burkitt on a visit to Rome
for the sake of editing Tyconius, whilst
Dr. Rendel Harris was projecting a visit to
Jerusalem and to Athos in the interests of
the Cambridge edition of the Septuagint.
Dr. Harris very kindly ordered a half-plate
camera for us with all its appurtenances, and
also designed a manuscript stand for our use
to obviate some of the difficulties which he
had experienced ; and though only one of our
photographs as developed by ourselves had
really succeeded, we had the courage (or te-
merity) to provide ourselves with a thousand
film-exposures.

We arrived in Cairo on January 14th and
obtained, through Lady Scott Moncrieff and
the Rev. Nasr Odeh, a private introduction
to the Patriarch of Alexandria, then repre-
sented by the Metropolitan of Libya, and he
in his turn gave us his card for the Archbishop
of Mount Sinai, to whom we also carried an
official letter written in Greek from the Vice-
Chancellor of the University of Cambridge
(Dr. Peile). From both these prelates we
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received the kindest of welcomes, which was
only a foretaste of that accorded to us when we
arrived at the Convent on February 6th, after
nine days of desert-travel, by the Dikaios, or
Prior, and the Librarian, Father Galaktéon.
They were delighted at being able to converse
with us in their own tongue, and to read my
descriptions of their own birthplaces in the
Greek edition of my book Glimpses of Greeke
Life and Scénery:- and especially did they
welcome us as friends of Dr. Rendel Harris.
When I was asked, “ What do you wish to
see?” I replied, “All your oldest Syriac manu-
scripts, particularly those which Dr. Harris
had not time to examine, for I want to take a
report of them to him.”

A few minutes after this daring speech
we were taken through a small room contain-
ing twelve boxes of MSS., into the dark closet
which I had so often dreamt about, and from
one of its two little chests some six or eight
manuscripts were carried into the light of
day. I first examined No. 16, which contains
amongst other treatises the long-lost A4pology
of Apvristides. Then 1 saw the palimpsest.

-—— — — X
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It had a forbidding look, for it was very dirty,
and its leaves were nearly all stuck together
through their having remained unturned pro-
bably since the last Syrian monk had died,
centuries ago, in the Convent.

I had never before seen a palimpsest, but
my father had often related to us wonder-
derful stories of how the old monks, when
vellum had become scarce and paper was not
yet invented, scraped away the writing from
the pages of their books and wrote something
new on the top of it; and how, after the lapse
of ages, the old ink was revived by the action
of common air, and the old words peeped up
again; and how a text of Plato had come to
light in this curious way.

I saw at once that this manuscript con-
tained two writings, both in the same ancient
Estrangelo character, which I had been
studying ; that the upper writing was the
biographies of women saints, and bore its
own date, which I read 1009 years after
Alexander, A.p. 697; and that the under-
writing was the Gospels. The latter was
written in two columns, one of which always
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projected on to the margin of the upper
writing, so that many of its words could be
easily read, and every such word distinctly
belonged to the sacred narrative. 1 pointed
this out to my sister, and, as if to make
assurance doubly sure, I showed her also that
at the top of almost every page stood the title
“ Evangelium,” or *“of Matthew,” *“ of Mark,”
or “of Luke.” I felt sure that this text of
the Gospels must be at least 200 years older
than the one which superseded (or “sat upon”
it), and could not therefore be later than the
fifth century. It required all my. powers of
persuasion to make both my sister and Father
Galaktéon understand this, for the former did
not wish to spend too many films on what
might be only legends of saints, and the latter
tried to turn my thoughts to a Palestinian
Syriac Lectionary of the twelfth century which
he thought very important, and kept wrapped
up in a handkerchief. My reasons for placing
a high value on the palimpsest were noted
down in my journal, under date of February
11th, and were afterwards embodied in an
account of our journey which was printed for
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the Presbyterian Churchman of June, July,
and August, before we had asked any of our
friends to examine the Gospel text.

We returned home about April 1st with
a thousand film photographs, 400 of which
were those of the Syriac palimpsest, 200 of a
codex of Arabic Gospels, 300 of other whole
books, viz. a codex of Arabic Epistles,* the
Fathers of the Desert from No. 16, the
Greek Liturgy of St. Mark,} a Syriac Liturgy,
and the Testament of the Twelve Patriarchs
for our friend the Rev. Dr. Sinker, about 100
of desert scenery, and twelve specimen pages
from four sources, viz., the Palestinian Syriac
Lectionary, two MSS. of the Septuagint for
Dr. Swete, a Greek Arabic Psalter, and four
Georgian MSS.

The development of these films was
unavoidably delayed by a dangerous and

* Since published as * Studia Sinaitica,” No. II.

1 Previously published by pupils of the late Professor
Tullberg of Upsala in 1851 under the title “ Libri qui inscribi-
tur Paradisus Patrum partes selectae.”

1 The third specimen of its kind extant, transcribed by
Mrs. Gibson and sent to a zealous member of the Henry
Bradshaw Society.
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exhausting illness (surgical erysipelas) which
befell my sister, and it was accomplished by
ourselves, with the necessary indexing, in the
space of six weeks, between June 1st and
July 15th. We took every opportunity of tell-
ing our friends, especially the Syriac scholars
we met with, about the wonderful palimpsest.
All our scholar friends, however, including
Professor Bensly,* were too busy to look at our
photographs, and the few shown to Dr. Harris
on June 11th, just before his departure for the
north, were our first attempts at the work.
The idea that they might contain a Cure-
tonian text was expressed by several people,
and it made us the more anxious to induce
some one to ascertain if this were the case.
We were almost in despair about the matter,
when the happy idea occurred to us of inviting
Mr. and Mrs. Burkitt to luncheon on July
15th, and of asking the former to examine our
productions. I picked out the clearest pages
from our whole 400, and spread them before
him. I explained by what signs I knew the

* It was on June 27th, during the Long Vacation, that I
asked Dr. Bensly to examine them.
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“12 Hagvsy Raam

“My dear Mrs. LEWIS —Frank 3s Iz a state of
the highest exctement He wrote down a portioa
of the palimpsest iast micht, and has beem in t0
Dr. Bensly with it, and they bave discovered it is
a copy of the Cureton Symac. Do you know, anly
one copy exists! You can imagine Frank's glee!
He has just been in to tell me, and has ran back
to the Benslys’. I thought you would be interested
and write at once—I am, yours affectionately,
A. PERsSIS BURKITT.™}+

Mr. Burkitt met Mrs. Gibson at the church
door, and showed her a letter written by

* Several other friends were present, amongst wham
were Miss Mary Kingsley, the Rev. Dr. Harmer, now Bishop
of Adelaide, and the Rev. C. A. E. Pollock, of Corpus Christi
College. The two latter, however, left before the examination
had gone very far.

t+ See How the Codex was Found, pages 76, 77. The

letter was written in haste, and there was a slight inaccuracy
in it which was not made known to us till March, 1893,
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Professor Bensly to himself. It contained an
urgent request that we should all keep the
matter secret, so that no one might forestall
our Cambridge friends in the transcription of .
the text. He expressed his opinion that it
could only be adequately copied at Sinai itself,
and next morning seven of us met by appoint-
ment at his house, each one more eager than
the other to undertake the journey. My sister
and I felt that after Dr. Rendel Harris’ great
kindness to us, and the unselfish way in which
he had directed us towards this discovery, he
ought to have an opportunity of taking part in
the transcription. Professor and Mrs. Bensly
cordially welcomed this proposal. The former
had often spoken of Dr. Harris’ work with
sincere admiration, and had himself told us
with not a little eagerness of how he had a
few months previously proposed Dr. Harris’
name for election as a Fellow of his own
College. Dr. Harris, soon after in his paleo-
graphical lectures, paid a warm tribute to
Mr. Burkitt’s ingenuity and learning in the
matter of the Gospel of Pseudo-Peter, so it
seemed as if we could not easily have found
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a more suitable triumvirate. 1 divided my
photographs amongst them, giving pages
1—104 to Dr. Harris, pp. 104—200 to
Mr. Burkitt, and the remainder to Professor
Bensly, but of these latter eighty-four pages
only contained the Gospel text. This de-
termined the division of the work which they
undertook to do at Sinai.

Prof. Bensly’s injunctions about secrecy
extended to all the other manuscripts which
we had photographed. It was broken with
regard to the Arabic ones only at the instance
of the late Dr. Robertson Smith, who insisted
on my reading a paper about them at the
Orientalist Congress which met in the follow-
ing September. He expressed his opinion
very emphatically that entire secrecy would be
a mistake, so we put a guarded announcement
about the Syriac Gospels in the A¢keneum of
August 6th.

Mrs. Gibson and I reached Cairo on
January 6th, and lost no time in finding the
dragoman, Ahmed ‘Abd’ er Rahman, whom
Professor and Mrs. Bensly, who arrived on
January 11th, agreed with us to engage, after
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they had interviewed some very unsatisfactory
rivals. Mr. and Mrs. Burkitt joined us on
January 2oth, and we had the pleasure of pre-
senting Professor and Mrs. Bensly and them
separately to Archbishop Porphyrios, and of
interpreting for them, Mrs. Gibson having at
a previous interview obtained His Grace’s
permission for me and for herself to catalogue
all the Semitic MSS. in the convent. Dr.
Harris announced by telegraph his intended
arrival, so that we were enabled to include
his name in our contract with Ahmed,* and
he joined us at Suez on January 27th. The
monks received us in a most cordial manner,
and at once entrusted the palimpsest to my
care. I kept it in my tent, and the three
gentlemen were thus enabled to work at
copying it for the space of forty days at their
tent doors, and they returned home with about
four-fifths of the text in their portfolios. But
a heavy cloud followed on the bright sunshine.

#* This was signed by Professor Bensly on behalf of us all,
to avoid the payment of six fees in place of two, a separate
fee being charged for each signature. Each of us paid our
own share of the expenses in travelling.
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Professor Bensly, whose learning and critical
acumen would have been so valuable in the
publication of our book, caught a chill when
in Rome, and died on April 23rd, only three
days after his arrival in Cambridge, whilst
Father Galaktéon, to whose kindness we owed
so much, followed him into the other world
from Sinai a fortnight later.

The result of our friends’ labours was
given to the world in 1894 by the Cambridge
University Press, and it formed quite an
epoch in the history of Biblical criticism.
The decipherment had not proceeded far
when it became evident that this text was
not precisely similar to Cureton’s. It was of
the same character, but more concise, and
apparently more ancient by half a century.
.Mr. Burkitt supplied some nineteen additional
pages belonging to his own portion and to
Professor Bensly’s, from the fresh photographs
which I placed at his disposal, but many gaps
were still left in the text, and after I had
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made an unsuccessful attempt to induce the
monks to convey the manuscript to Cairo, and
there to allow one or all of the transcribers to
fill these up, Mrs. Gibson and I resolved in
the spring of 1895 to return to Sinai, and
ascertain if anything further could be done
with it.

P—



CHAPTER 1

PREPARATIONS

WHEN my sister and I started on our third

journey to Mount Sinai in January, 1895, we

were in considerable doubt as to whether we

should be successful in obtaining access to
the Palimpsest of Syriac Gospels. We knew
that it had not been shown to visitors' in
1894, and we did not know what negotiations
concerning its destiny might have been taking
place. And if 1 had cherished the faintest
hope of being able myself to read any more
of its text, I certainly should not have pub-
lished an incomplete translation only a few
weeks before we left home. '

I had sent out a box in 1893 for the safe
keeping of the manuscript. It was made of
Spanish mahogany, lined with cedar, and was

o 1

-
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ornamented with a variety of crosses and
Catharine wheels. It had two lids, the inner
one of glass so as to admit of its contents
being shown without their being handled,
and the outer one of wood surmounted by a
silver plate bearing an inscription, in Greek
uncials, composed by Mr. Charles Moule,
of Corpus Christi College :

“H ayla terpaxtds avpiori.
KowoBlois *Ayr) xAewois tévn obx &xdpioros
Ofikny Tav lepay THY dxédwxe ypapav.

AGNES SMITH LEwIs.*

Amidst the tracery of the carved wood-work
are various little holes, designed to allow the
free passage of air without dust, through the
box.

Cairo was at its liveliest during the few

weeks of our stay, doing its best to deserve

* “The four Holy Gospels in Syriac. Agnes, the foreigner,
has given this casket for the Sacred Scriptures, not without
gratitude, to the famous monks.”
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its title of “the gayest capital in Europe.”
The “Second Army of Occupation,” under
Generals Cook and Gaze, was in full force,
and doing quite as much to hold it in the
interests of civilization as the First Army.
We had rather an exciting time, for I suc-
ceeded in purchasing the little Palestinian
Syriac Lectionary, containing readings from
the Pentateuch, Prophets, Acts, and Epistles,
which I have recently published as No. VI.
of Studia Sinaitica, and this was followed by
a still more remarkable incident.

During our visit to Sinai in 1893, Dr.
Rendel Harris became painfully impressed
by the fact that several important manuscripts
which he had seen in 1889 had disappeared
from the Convent Library, and this, taken in
conjunction with the blanks which Mrs. Gibson
and I were obliged to leave in our Syriac and
Arabic Catalogues, led him to suspect and
declare openly that several thefts must have
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taken place since his previous visit. He had
photographed a few pages of a beautiful sixth
century manuscript of I1. ITI. IV. Maccabees,
and he readily fell in with my suggestion that
one of these pages should be appended to my
Syriac Catalogue as its frontispiece, in the
hope that its whereabouts, and possibly its
thief, might be detected. An itinerant dealer
in antiquities happened to call on us in the
hotel one Sunday afternoon; he placed an
Arabic MS. in Mrs. Gibson’s hands and a
Syriac one in mine. The moment I opened
it my glance fell on a couple of pages exactly
similar to those in the frontispiece of my
newly published book. There was the title
at the top of each page, “ Maccabai,” there
were the dirty water marks where the book
had once been wet, and as I stepped to the
table and turned over the first leaf of my book
so as to put the two side by side, I could see

the most minute yellow stains on the pages of
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the MS. exactly reproduced in my frontis-
piece. There were only two people in the
world who could have recognised this at a
glance, Dr. Harris and myself. I cut short
my sister’'s negotiations with the dealer by
saying we were going to church, and that he
must allow us to keep the manuscripts till
Monday so that we might make up our minds
about them. We at once took steps to
denounce the matter to an agent of the Mixed
Tribunals, and with our consent the manu-
script was seized in our rooms, a procés-verbal
being drawn up in the name of Archbishop
Porphyrios, so that the affair might be decided
during our absence in the desert. It was
followed by a lawsuit between the monks and
the dealer who had bought the manuscript
from the thief, and was decided in favour of
the latter, owing chiefly to a mistake in the
procés-verbal made by the monks’ solicitor,

who had not understood the English of my
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Preface to the Catalogue, and had imagined
that the frontispiece was from a photograph
taken by me instead of by Dr. Rendel Harris
in 1889. As the MS. bore such a strong
resemblance to the facsimile, the Mixed Tri-
bunals must have had a difficulty in deciding
as they did. Perhaps they were influenced
by the consideration that the purchaser of
stolen property, having parted with his money
to the thief, is entitled to some compensation
if dispossessed by the owner.

This incident gave rise to a paragraph in
the Egyptian Gazette, which was copied into
some French papers, to the effect that the
Palimpsest of the Syriac Gospels had been
recognised by Mrs. Gibson and me in the
hands of a Cairo dealer. It was all the while
safe at the Convent.

We could not come to terms with Ahmed,
who had made us on the whole very comfort-

able in 1893, because he wanted quite fifty

’
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pounds more than we had paid to Hanna in
1892. Mr. Aulich, the manager of the Hotel
d’Angleterre, found another dragoman for us
at once, a young Druse named Joseph Schaar,
a Protestant by religion, who had spent a year
in the American College at R4s Beyrout, and
was a grade above both Hanna and Ahmed
in point of education. He had never before
visited Sinai, but in our case that was of
little consequence, and he adapted himself to
Bedawy notions as if to the manner born.
And here I must make a few notes as to
ways and means. The charge for each camel,
going to and returning from the Convent, is
five pounds. Baedeker says that it may be
done for less, but as the tariff is fixed by
agreement between the Bedawin and the
monks, this is impossible. As all our pro-
visions for fifty days had to be carried, we
required eleven camels for the two of us on

our first journey, four for riding, and the rest
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for baggage, the dragoman and the cook
being of course mounted.* The sheikh’s

THE COOK ON HIS CAMEL.
camel made a twelfth, but for that Hanna
did not pay. The sheikh, or head man, is
appointed for each trip by the camel-drivers
themselves out of their own number. He
is in no sense the sheikh of a tribe, for each
man has a right to the office when his turn
comes, and this is regulated according to the
tribes which compose your escort. In 1892

and 1893 each of the four tribes which inhabit

* In 1893 we had thirty camels for seven travellers.
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the Peninsula took it in turns to supply
travelling parties with camels, and therefore
our escort was quite homogeneous, sitting
round the same camp-fire at night. Pay-
ments to the Bedawin are supposed to be
made through the sheikh, but sometimes
they do not trust him, and will ask the
dragoman to distribute the money himself.
A peculiarity of the case is that the Bedawin
insist on all payments being made beforehand.
Unless they have received your money they
will not work. They do so to protect them-
selves, for there is one case authenticated of
a dragoman who had escorted a party to Sinai
and back, taking the train at Suez and the
steamer to France without having paid a
penny to the camel owners. These had no
redress, for they do not acknowledge the
jurisdiction of the Egyptian courts, and the
only powers to whom they ever appeal to settle
their disputes are the Prior or the Economos
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of the Convent, who in this instance could
not help them. The Convent levies a tax of
ten francs on every camel engaged, and this
it pays over to two old sheikhs in Cairo,
who watch over the interests of their fellow
tribesmen. In what way it is applied I have
been unable to discover. Dragomans, when
negotiating with you about expenses, make a
great point of the fees which they have to pay
to the Convent for the “ground-rent” of
encamping in the garden, and for other
privileges. I believe that £7 covered the
whole of the fees which were paid on our
behalf in 1897.

My sister and I had only two tents when
we travelled alone, one of which did duty
as bed-room and dining-room, and a kitchen-
tent, in which the dragoman and the cook
both slept. The former waited on us, as in
duty bound, at meals. He was by far the

most important member of our caravan, for on
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his energy, tact, and judgment the success of
the expedition, in a material sense, depended.
Our first dragoman, Hanna, was a swarthy
native of Syria, with a black curled moustache,
and an amusing little swagger, which suited
well with the suit of bright blue cloth which
he wore. He was a Roman Catholic, and
his chief defect was-that he gave us, quite
unwittingly, a wrong account of the religion
of the Bedawin, an account opposed to the
views of all who have studied them closely.
Théy have no form of worship, he averred,
even at the burial of their dead, and they had
no ideas: of time beyond the two words e/
yaum (“to-day”) and dukra’ (“to-morrow ”).
Hanna quite believed his own statement, and
this should be a caution to all Eastern travel-
lers, that they must take into account the
religion of their informant before they place
implicit faith in his reports of the religion of

other people.
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It was very curious, however, that Hanna
and Joseph Scha‘ar, who are Christians, knew
much better how to manage the Bedawin than
Ahmed, who is a Moslem. Ahmed is very
clever and trustworthy, but he had visited
Sinai only once before, in his boyhood, as
servant to the late Rev. Dr. Lansing, and he
began to order the camel drivers with the
overbearing manner which a Mohammedan
Egyptian is accustomed to use to Christians
and to inferiors. The Bedawin would not
stand this, and when in 1%93 we encamped
on the second night in Wady Sadur they
refused to help in pitching our tents, with the
result that nothing was ready when we arrived ;
neither coffee nor hot water for washing, nor
the rudiments of dinner, and we had to wait
for half-an-hour in Mr. Burkitt’s tent before our
own was set up,everything being in a confusion
such aswe had never before experienced in any

of our journeys. On more than one evening,
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Ahmed brought his money-bags to us for
safe keeping, telling us that a woman’s tent
was the only place where they were perfectly
secure.

This made us feel uncomfortable, for it
put upon us the responsibility which we were
actually paying him to relieve us of ; and we
did not comprehend the matter till some time
afterwards. After we left ‘Ain Howarah, he
recognised his mistake and had the sense
to make a complete change in his manner
of addressing the Bedawin. He seemed
to us in fact, rather too deferential, for he
never gave an order without the formula
‘amilni el-m’ardf (“do me the favour”). Iknow
another excellent dragoman who, when he
loses control of his temper, bestows a savage
kick on his own canteen. 1 do not quite see
the utility of this proceeding, but it has one
advantage, for the canteen harbours no grudge

against him.
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However much experience an Arab drago-
man may have in travelling with tents, it is a
safe rule never to allow him to take out your
railway ticket, nor to let him register your
luggage. Living, as he probably does in the
Lebanon, or on the banks of the Nile, he can
have no experience of these matters, and it is
safer to entrust them to the hotel portier. 1
speak feelingly, for we once nearly lost our
camera and all our other hand luggage at the
Cairo station, and again our train wholly at
the Suez one, through the original ideas of
dragomans. In the one case it was supposed
that our effects must be stowed away in
carriages other than the one we travelled by,
lest they should incommode us; and in the
other, the name of our destination was indeed
given, but it was not that of a station on the
railway, it was not even in Africa.

All dragomans have much to learn about

the way to seat a woman comfortably on a
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camel, and indeed the knowledge only came
to ourselves after many trying experiences.
I will not inflict these on my readers, but will
content myself with stating a few elementary
facts.

The saddle on which you have to sit is
not far removed from a common baggage one,
and in many cases actually is one. It has
two horns, one of which is meant for a rough
support to your back, but if it be too short, it
will rather act as a prod. Your knees ought
to rest on either side of the front horn, and
you ought to be able to cross your feet in
front of it, but sometimes from the angle at
which you are sitting you find this an im-
possibility. The animal’s back is protected
from the rubbing of the saddle by a pad filled
with rough straw, whose points are as sharp
as nails if they come in contact with your
ankles. On the saddle itself a gay looking

quilted cover is generally placed ; its looks are
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the best of it, for the stuffing is of the thinnest
cotton, and quite half the fatigue and discom-
fort of camel-riding is due to this. Also, to
keep you steady, your toe is thrust into a
rope stirrup, and whether it be long or short,
your whole leg gets cramped, for you are
unable to change its position or that of its
fellow at will.

It was a great day when we discovered
how to remedy all this. The rule is simple.
Observe what your dragoman has got for him-
self, and adopt it. After all, the structure of
his bodily frame does not differ greatly from
your own, and why should he have four folds
of a thick bed-quilt, and a pillow to boot,
beneath him, while you have only one fold of
a thing whose stuffing is of the scantiest?
The pillow has the advantage of filling up the
round hole in the centre of your saddle. We
have discovered that all arrangements like

arm chairs are a mistake, for they restrict
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your power of turning round, and that stirrups
are still greater blunders. A man is infinitely
better off than a woman, for unless he be of
heavy build he can vary his position by
sitting side-ways or with his face to the
camel’s tail. There is also the position of
horns to be consideréd. These are sometimes
placed so close to each other that they afford
too scanty room for the rider’s person, and
when this is done to a traveller who is no
longer young, and who has mounted a camel
~ for the first time, my only wonder is that he
or she does not give up the journey at once. -

These things need not be. Oriental
apathy ought to give way before the elemen-
tary wants of travellers who bring money and
employment to the natives of ‘so desolate a
region ; and either the dragomans, or Messrs.
Cook and Gaze, ought to design a camel
saddle which will not be so hap-hazard in its

structure.
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The Archbishop was then at Sinai, but in
Cairo wé exchanged visits with his represen-
tative, a young priest who had studied for two
years at Leipzig with some distinction, as we
were afterwards assured by one of his German
fellow-students whom we met in Jerusalem.
We had also a long conversation with the
Holy Deacon Nicodemus, formerly Economos
of the Convent, who had been stationed for
the last two years at Suez. He is a man of
some administrative capacity, and has written
some clever articles for Athenian papers in
confutation of all mountain tops, save Jebel
Musa, and their claim to be the Mount of
the Law, and on the paramount authority of
tradition as opposed to modern criticism.
But he was not equal to Galaktéon in his
knowledge of the Greek manuscripts in
the Convent. Dr. Rendel Harris gave
him great credit in 1893 for the neat
way in which the fences and everything
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pertaining to the Convent garden were kept.
Nicodemus spoke French well, and where he
really shone was when travellers and drago-
mans were making their arrangements with a
fresh set of Bedawin to conduct them from
Sinai to Jerusalem. He would stand for
hours arguing with a set of excited, ruffianly
looking men, displaying the utmost coolness
and patience. '

Nicodemus seemed greatly to enjoy the
idea of what was in store for us at the
Convent, and to be suppressing an account
of something to which he alluded more by
glances than by words.

We took the train to Suez on January
28th, and alighted at our old quarters in
the Greek Hotel d’Orient. The landlord,
Mr. Philippides, is an elderly man, a native of
Cephalonia, whose youth passed away before
the establishment of elementary schools in
Greece, and who is therefore ignorant of both
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reading and writing, although he speaks his
own language and Italian with correctness
and fluency. The head waiter is usually
unlettered also, but they have always been
particular in requesting Mrs. Gibson to write
out in Greek a detailed receipt for all lug-
gage confided to their charge during our
absences at Sinai. The house is more
distinguished for its cleanliness than its
cookery, and the Greek boy-servants are
both extremely good-natured and obliging.
Of all this I was destined to have further
experience.

Some half-dozen of the monks who hap-
pened to be staying at Suez called on us,
and Father Daniel, a young man who has
some command of French, and had been
librarian for a short time after Galaktéon’s
death, was only prevented from accompany-
ing us because he could not get a camel

in time. He was therefore obliged to go

N
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with his companions in a sailing boat to
Tor. '

We tried to take that route ourselves, by
ordering one of the Khediviale Company’s
boats, which ply to the Red Sea ports as
far as Suakim, to stop at Tor for us. But
they asked for £25 besides the usual pass-
age money for ourselves and servants; more-
over the agent was so long in answering
our letter that we had made our contract
with the Bedawin be‘fore we heard of his
proposal.

The Archbishop and the monks had made
a new arrangement with the Bedawin for the
conveyance of travellers, and it had come into
force for the first time when the Archbishop
went to the Convent in 1894. In place of
the four tribes, Jebaliyeh,Sowalha, Beni Saeed,.
and Alizat, each taking charge of a party for
the whole journey, and having the right to do

so by turns, each party is now conveyed by a
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mixed company composed of all four tribes.
Only the Sowalha were absent personally
from our number, being all occupied in their -
lucrative possession, the turquoise mines ; but
_some of their camels were there, led by men
of the Beni Saeed. Each tribe in turn has a
right to appoint the sheikh or head camel
driver for a party, who remains sheikh till the
end of that trip. Five pounds continues to
be the hire of a camel from Suez to Sinai and
back, but if nine days be exceeded on the
up journey, or seven on the down one, each
day has to be paid for extra. A Sunday’s
complete rest, or a day at Feirin, is not
charged for by the Bedawtn, but if their
camels be employed at all on these rest days
‘they are considered to be full working days.
I strongly objected to seven days only being
allowed for the return. It is far too little for
most wome;l, and indeed for many men who

have not paésed their childhood on camels,
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and if the Bedawin wish to attract travellers
they will make haste to rescind this rule. We
simply. 1gnored it, and contracted with Joseph
for ten days, including a Sunday, on the

return journey.



CHAPTER 11
ON THE TRACK OF THE ISRAELITES

We crossed the Red Sea from Port Tewfik
to the deserted quarantine station on the after-
noon of January 31st in a small sailing boat,
| accompanied by shoals of great fish which
often leapt out of the water. The Arabs
called them Abu Salaam, and said that they
boded luck, but we could not tell whether they
were sharks or dolphins. Half-an-hour’s
walk brought us to “‘Uyin Musa. The night
was cold and windy, but Joseph’s tents were
remarkably comfortable.

‘Uytn Musa consisted at that time of
only two gardens, planted chiefly with palm
trees around a few brackish wells, and some
plots sown with vegetables. These were the

property of Mr. George Athanasios, owner of
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the Red Sea Stores at Suez, and agent there
for the Sinai Convent. A somewhat roughly
built house serves for the accommodation of
his family during the heat of summer. Most
of the year it has no sign of life about it, for
the kitchen stove is unlighted, and the three
little bedsteads in an inner room are rarely
offered to a benighted traveller. A cool
verandah before the front-door is furnished
with tables and benches. We were invited
to rest on some divans, or rather settles, inside
of this, and here the wa#keel, or steward, placed
cushions around us and treated us to some
delicious coffee. He, with three fellaheen
gardeners and two half nomadic Bedawy
families, are the sole inhabitants of the oasis.
‘The little cemetery on the sandy bank outside
contains only a dozen graves. Nothing, in-
deed, can be bought in the place, except,
possibly, a little coffee from the Bedawin

outside.
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It would be difficult to imagine a more
lonely spot. The beauty of the dark waving
foliage is greatly enhanced by the utter dreari-
ness of the sandy waste which surrounds it
‘The only human habitation near is quite two
miles away. The quarantine station on the
shore of the Red Sea, which has lately been
greatly enlargeci, at the period of our first
three visits did not shelter even a care-taker.
On three sides stretches an undulating plain
of soft yellow sand, which must be traversed
for days before you can see another human
dwelling, for it is absolutely without water.

When the quarantine station is occupied,
its inmates are not allowed to approach the
oasis, so that travellers may there pitch their
tents freely, without fear of infection. The
same remark may be made about Tor and
the station in its vicinity, where the pilgrims
returning from Mecca receive a much needed

cleansing.
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‘Uytin Musa, the Wells of Moses, is
supposed to be the spot where Miriam raised
her song of triumph, “Sing unto the Lord,
for He hath triumphed gloriously ; the horse -
and his rider hath He cast into ‘the sea.” If
‘the Israelites crossed the Red Sea near Suez,
or even if they crossed it much higher upon
the line of the present canal, ‘UyGn Musa
would be their first natural stopping place, for
there only could they get a drop of drinking
water. How delighted we were to step into
our tent after the long weary waiting, and "to
sit on the soft carpet and eat the well-cooked
dinner which Joseph’s care had provided for
us. There was something charming even in
the thought of dwelling for nearly two months
on the clean sand, so much pleasanter than
the floor and other appurtenances of many
a so-called “ Grand Hotel” in the islands
or mainland of Greece. We had contracted

for three courses at dinner—soup, meat, and
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pudding. We think this is quite sufficient
where everything has to be carried, though
most travellers in Palestine have two kinds
of meat; but in the desert what can the
dragoman give you for a variety, unless it
be salted and tinned things, provocative of
thirst, if not of indigestion ? We had as many
oranges and dates as we wanted. Eggs were
carried packed in common salt, and they re-
mained fresh to the very last, though when
we tried the same process at Cambridge they
all went bad. The desert air keeps everything
sweet longer than it would be elsewhere.
Plenty of tinned vegetables and farinaceous
foods may be bought in the Cairo shops and
at the Red Sea Stores in Suez. The former
are almost a necessity in the dry air of the
desert. Ahmed quite forgot our injunctions
to provide them in 1893. He tried, indeed,
to feed us on an almost: exclusively flesh diet,

varied by plum puddings, for the first ten
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days of our journey, a regimen which was
sorely trying to the dyspeptic amongst us,
and was especially hard on our one vege-
tarian. This is a mistake into which I have
frequently seen Oriental hotel-keepers fall.
Vegetables are cheap in Cairo and in Jeru-
salem. They are therefore not good enough
for European gentry, and you grind the most
stringy of meat, trying to like it, whilst a
few doors off magnificent cauliflower and
asparagus lie in the shops as if under a ban.
Ahmed, in consequence of our complaints,
had to buy vegetables from the Convent
garden, but he must have paid a high price
for them.

Poultry is carried in crates on the backs
of camels. It has the additional advantage
of providing you with fresh eggs when you
give the hens a long enough rest. Mutton
and gazelle may frequently be procured at

Sinai, especially when there has been some
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rain in the winter, a sheep costing from 20 to
25.francs. i

We were awakened next morning by what
Mrs. Gibson called “our patent Egyptian alarm
clock,” the crow of a little cock. We never
allowed the Bedawin to take down our tent
till we had quite finished breakfast, and had
both issued from it fully equipped for our ride.
This is a point of some importance for the
comfort of lady-travellers, and report has told
us that it is not always regarded in the great
Palestine caravans. The first morning’s start
is generally made amidst a scene of the wildest
confusion and quarrelling, every one shouting
and gesticulating in a frantic way over the load
that has been assigned to him, the dragoman
scolding them all by turns, and the camels
roaring like mad things, whilst the sheikh
goes about and tries to bring them all to
reason. When peace seems secure they will

again fall to disputing afresh over some small
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package which no one will accept, and which
varies in value from a tin basin to a camera.
This is an inveterate habit of theirs, and it
has usually to be settled by the dragoman
taking the package on his own camel. In
1894 they had acted in a precisely similar
manner with a valise belonging to their
suzerain lord, the Archbishop, and a monk
~had to carry it on his shoulder for two days,
till they grew ashamed of themselves.

My sister and I did not wait for this
ceremony, but started at 7.30, and walked
over the sand till 8.45, when Joseph and the
camels came up. This was much quicker
work than we had before experienced. We
reached the edge of the great plain at 10.30,
whereas with Hanna we had taken five hours
to cover the same distance.

Joseph explained to us his method. He
had neither bullied the Bedawin, nor stormed

at them, nor argued with them, but, in imitation
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of the Rev. Dr. Bliss’manner with his students,
he had taken out a pencil and a note-book,
and begun to write down all that was being
said and done. This was too much for our
superstitious friends ; they have some vague
idea of a Recording Angel, and they did not
know what mysterious power these notes
would have over them in the future. So
they tied on their burdens in peace. '

A camel becomes an intensely interesting
being when he is carrying you. You observe
that the light yellow hue of his skin is exactly
that of the sand, whilst the dark brown of his
shaggy mane and the hairy fringe of his tail
match well with the rocks in the wadys. You
regard the elastic spring of his spongy foot,
the not ungraceful twists of his long massive
neck, with as much interest as you-are wont to
bestow on the telegraphic column of yournews-
paper at home, and all his humours become as

important for the moment as the last piece

- s |
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of gossip in your visiting circle. My friend
Dr. Macalister, the Professor of Anatomy at
Cambridge, assures us that the notion of this
ungainly creature having an extra joint in his
legs or a series of water-tanks in his stomach
is long ago exploded. He has dissected the
creature and has found no such thing. What
gives rise to the idea of an extra joint is simply
that he can bend his leg at the shoulder-blade
in either way, whereas a horse can do so only
in one. And he perspires so little that he is
not in constant need of the water which he so
greatly enjoys when he getsit. His supreme
virtue is his patience, and his ability to subsist
on the dry desert herbage at which even a
thistle-loving donkey would turn up its nose.
There was one little plant which we saw
frequently as we were passing through the
hilly region. It grew straight out of the
sand, like its neighbours, without any mould

about it, and it had not a single leaf, but only
3
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a green stem and little branches furnished
with spikes as strong and sharp as two-inch
iron nails. My camel would actually turn from
the bunch of tempting herbs which A4gi, his
master, was holding before his nose as he
walked, to crunch up this dreadful thing, and
he would pick it out in preference to anything
else when he was unheeded. I have even
seen him devour actual wood, the leafless
bough of a palm tree, and look asif he
considered it a treat.

Camels are, as is well known, not respon-
sive to kindness. You cannot caress them,
for the least touch on their heads or necks
when you are dismounted, will bring their
teeth into your arm. The reason of this is
that their masters are in the habit of punishing
them by beating them on the neck. I have
only once seen this done, and it was not by
one of our own people. The thunder of

growls which accompanied it was terrific.
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Mounting and dismounting is much more
troublesome than riding. We never accom-
plished this feat without the precaution of
having either the dragoman or a Bedawy to

MOUNTING.

stand beside us. Yet it is not really difficult.
The one important thing is to lean backwards,
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for you are in more danger of getting pitched
over the camel’s head than over his tail. And
I had got so accustomed to the business, that
in this our third trip to Sinai I sometimes
hardly noticed that my camel was kneeling
till I found myself near the ground.

The camel’s great dislike to kneeling is a
special comfort to novices. His master has
to tug at the rope round his nose and actually
bring his head to the ground before the
obstinate creature will bend his legs, and the
hoarse gurgling noise which runs through the
long neck testifies that he does so under com-
pulsion. You may therefore stand, or rather
sit, on your camel quite at your ease while
your friend stops to have his or her saddle
adjusted, for you will not be projected off by
any sudden freak on the part of your mount.
If your first ride has been of any length, you
will have an almost intolerable pain in the

small of your back for several days and nights,
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but this will gradually wear away, and you will
find it greatly relieved by walking, though the
only effectual cure for it is sleep. It is of
course caused by muscles coming into play
which have never before been used, and it
therefore will not recur for some time at least.
In my subsequent visits to the desert, with a
year's interval between each, I cannot recollect
that I suffered from it at all.

It was evident that we were going to have
more fun with the Bedawin than we had
enjoyed on our former journeys. Notwith-
standing their poor primitive clothing, one
and all have bright good-natured faces with
flashing black eyes, and many of them walk
with the dignity of patriarchs. Most of these
men have only one means of livelihood—their
camels. Each possesses one, and on its hire
he depends for his daily bread and that of his
family. If he should acquire a second camel,
he is considered rich, but he is never likely
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to have three, for if his wife should notice that
he is making money she will do her utmost to
thwart him. She well knows that if he should
earn enough, he will take a second wife,
younger and prettier than herself, and her
hope of domestic happiness will be gone. I
have heard the same story in Algeria, and
there it was assigned as the reason why
Christian families are generally more pros-
perous than Moslem ones.

The difficulty which we had experienced
with the Bedawy dialect was not a mere differ-
ence of words, though that certainly exists,
but a very serious one of pronunciation. I
have not yet got at all its peculiarities, though
my ear is now more accustomed to its sound.
For instance, if a Bedawy wants his camel to
rise, instead of saying ““Cum” (get up), he says
“Geem,” (the g being hard as in g7ze). And he
calls the moon “ Gamar.” If in 1892 we did
not understand all the Bedawin said, we were
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greatly entertained by Hanna’s talk to them.
It consisted of disquisitions on his own clever-
ness, and on the general inferiority of them-
selves to the rest of the world, but it had a
strong flavour of human sympathy in it, and
frequently of wit.

It was from his lips, whilst addressing
the cook, that we caught a phrase which
I have named the ordinary dragoman’s
creed: “Ana araf, wa anta la ta‘raf”
(I know every[thing], and thou knowest
no[thing]). And it was very pleasant to
hear him discuss with the Bedawin the im-
provement which the British occupation of
Egypt has wrought in the condition of the
fellaheen, and the contrast between the rule
of our people and that of the French in
Algeria.

A great source of interest to us arose from
the presence amongst them of Mrs. Gibson’s

camel-driver, a man of much force of character,
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named Mushaghghil* He was conspicuous
amongst his brethren by his ruddy face and by
the flash of his black eyes, which harmonised
well with the faded red blanket which he
wore over his shoulders instead of a goat hair
abbaya, and which was replaced by a brilliant
new one on Sundays. He loved to make
Mrs. Gibson pronounce his name at all times,
especially when she was alighting from her
camel, and watched eagerly whether or no she
would stumble over the formidable double
guttural in the middle of it. I am tempted
to give some of the rules for Arabic pro-
nunciation which I have heard from educated
natives, in the hope that some of my readers
may profit by them.

In addition to the “cheth,” which we have
in the Scottish “loch,” and to the plain
ordinary English 4, this ancient and lovely

* This may be translated “ He who keeps others always
busy,” or “always on the go,” and it is an accurate description
of his character.,
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tongue possesses four gutturals to which the
vocal organs of Europeans have never been
accustomed.

I. The gkain, or gk, a combination of g
and 7, is formed by an elevation of the soft
palate from whose roof it issues. Itis said to
be the first sound uttered by a baby camel,
along whose long tender throat it must roll
magnificently. To achieve it you are directed
to imagine yourself about to gargle, or be
sea-sick. I once happened to remark to a
native that the g/kain was like the voice of
the camel, and he at once replied, “ Like the
voice of the nightingale.”

II. The ‘ain, represented by a rough
breathing, is also formed in the soft palate.
I have found it more difficult to acquire than
any other Arabic consonant, and I lose it
when I am not in the country. As the same
letter exists in Hebrew, I once asked a learned

Rabbi how he pronounced it. He replied,
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“I fetch a long breath and I turn up my
nose, and then it comes easily.” The Arabs
have no difficulty with it, but Europeans are
tempted to slur it over. ,

III. The dotted ¢ which we have in
Qurén, and which we may represent by the
letter C. This is produced with a jerk in the
soft palate, and the Egyptians give the jerk
without the actual letter.

IV. The soft %, for which we have no
equivalent in Europe. It enters into the
structure of numberless words, and if you
pronounce it like an ordinary % the Arabs
won 't understand you. When once acquired
it is not easily forgotten. It is sounded what
I call “on the breath” as it issues from the
mouth, but it is nevertheless said to come
from a deeper part of the chest than any of
the others. It is equivalent to the Hebrew
He, a peculiarly sacred sound, because they
say that by it God made the worlds.
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The path which we traversed in the after-
noon ran along a stony plain, from which we
could see to our left the chain of low barren
hills which bound the region of the Tth
(Wandering), and to our right the mountains
of Africa beyond the bright blue waters of the
Red Sea. One cannot keep up a conversa-
tion on camel-back without some exertion of
the voice, and reading is out of the question ;
so we had plenty of time to meditate. As
my brother-in-law, James Young Gibson,
remarked, this has been the scene of one of
the most stupendous miracles recorded in
Scripture, and the one for which there is the
clearest historical evidence. You cannot
account for the history and traditions of the
Jews without acknowledging that Moses did
lead them out of Egypt into Palestine. To
deny this would be almost to upset the very
basis on which history rests. And if Moses
did so, how could the people possibly be fed
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without supernatural intervention? To take
twenty people to Sinai with all the modern
appliances of tinned meat, Swiss milk, etc.,
is a feat; to provide for the wants of two,
taxes the ingenuity of a clever dragoman, and
here were several thousands with women,
children, babies, and flocks. The flocks no
doubt waxed smaller through being eaten
into, and there probably was more vegetation
than now in the mountain districts and at oases,
such as Elim. But after making all allow-
ances, we have still to take into account the
two-and-a-half or three days of perfectly
waterless sand between ‘Uydn Musa and
Wady Ghurundel.

We spent our Sunday at Wady Ghurundel
(Elim), a broad shallow valley several miles
long, filled with sandy mounds, torf bushes,
and palms, which have sprouted again from
the stumps of their cut and burnt predeces-

sors. A bivouac of Bedawin will often in a
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single night destroy that which was a joy to
the eye and a shadow from the heat to every

PALM TREE OF ‘AIN HOWARAH (MARAH).

passing traveller. There are several bubbling
springs, whose water, though palatable to the
camels, is quite unfit for human beings, as it

contains, amongst other delicacies, a strong
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infusion of Epsom salts. Near Ghurundel
is a lofty hill called Hammam Far‘aén, the
hot bath of Pharaoh, whose unquiet spirit,
the Arabs believe, sends up from the bed of
the Red Sea the boiling sulphur springs
near its summit. These springs have proved
efficacious for the cure of rheumatism.

A Sunday in the desert is a glorious
thing. You can enjoy the luxury of lying
a little longer in bed, with no stern sense
of duty compelling you to rise. The rest
is doubly sweet after the fatigue you have
undergone, and you have leisure to ap-
preciate fully the romantic character of
your surroundings. You watch the camels
browsing lazily on the thorny plants, and
their swarthy masters roasting coffee in the
smouldering embers of a brushwood fire;
you amuse yourself with the clever little
hens picking up crumbs within the sacred
precincts of the kitchen tent, as if they had
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a burning desire to step into the stew-pan;
you look from them over the vast expanse
of sand, or up to the high frowning cliffs on
whose brow desolation has set its seal; and
you drink a deeé draught of quiet with the
pure crisp air you are breathing, far away
from telegraph, post-office, newspapers, and |
the myriad distractions of civilized life. The
ground on which you are camping has wit-
nessed the passage of the Israelites which
you have been reading about in your Bible,
and the unseen presence of the Deity who
revealed Himself to them is still about you.
Our difficulties about water had now come
to an end. Mrs. Gibson, mindful of her suf-
ferings in this part of our first journey, con-
ceived the ingenious plan in 1893 of taking
twelve bottles of St. Galmier water, the first
half of which she shared with the whole party
between Suez and Wady Ghurundel, and the
second half she wished to bury at Ghurundel
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itself (with perhaps a written curse on the
unwarranted disturber of it), and to dig it
up for use on our return journey between
Ghurundel and Suez. It was difficult to
hammer the idea into Ahmed’s head. He
declared at Ghurundel that the remaining
six bottles had got mixed with our friends’
wine bottles, and that he could not get access
to them without the Bedawin knowing it.
When we reached Eth4l, I insisted on his
separating them and carrying them on our
own riding camels till we should find a con-
venient spot in which to deposit them; and
Mr. Burkitt very kindly gave his services in
digging, two tent-pegs being stuck into the
ground above them. Five of us promised to
recollect the spot when we should return,
from the shape of the hills that faced it, with
the result that no two of us could agree in
identifying it when the time for digging up

the bottles arrived, and my sister was entitled

I |
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to boast that her memory had been better
than mine.

In 1895 and 1897 we buried three bottles
only at Ghurundel itself, and found them un-
touched on our return journey from Sinai.
A travelling filter is indispensable till you
reach the Wady Mukattab. We spent a
Sunday there in 1893, and the Bedawin, to
avoid the labour of carrying water from a
place half-a-mile away, disclosed to Ahmed
one of their tribal secrets—the existence of
one of the finest springs of water in the
peninsula, quite near to our camp.

I have tried the little soldier’s filter, and
it is excellent for one person only, as the
water is sucked through it. Maignen’s cot-
tage filters for household use are delightful,
for you can change the charge of charcoal
yourself ; but a travelling one I bought from
him spilt all its black contents over my

clothes in a new trunk. A Berkefeld filter
4
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proved to be a success in Mr. Burkitt's
hands, but it has never done so in mine.
I now give the palm to Pasteur’s, which is
portable, efficient, and easily managed by a
lady, seeing that it requires care rather than
strength.

Our Bedawin had a furious quarrel on
Monday before we started. Mushaghghil
appeared to be the leader of it, for as he stood
gesticulating amongst the other men, his eyes
seemed as if they would start out of his head
with passion. From a genial merry fellow he.
seemed transformed into a wild demon. They
all threw their swords and guns down in a
heap on the sand, as a signal that they must
appeal to an umpire. Joseph then stepped
in and said that they could settle the quarrel
in the evening after our journey’s end, for
they were losing the best part of the day.
They took his advice, and picked up their

weapons. When evening came they were



ON THE TRACK OF THE ISRAELITES 5I

slow to re-commence ; for they were tired, and
their passions had cooled. ~

- Our sheikh Sariya was of the Alizat
tribe, and so is Mushaghghil. My camel-
driver was of the Beni Saeed, and so was
Joseph’s, though he rode a camel of the
Sowalha. We had thus three camp fires
round our tents, for they all ate separately.
The Jebaliyeh or “serfs of the convent,” to
whom our ex-sheikh and quondam scullion,

Mohammed, belonged, are not considered

. true Arabs, but descendants of Hungarian im-

migrants whom the Empress Helena brought
to the peninsula. The other tribes will not
inter-marry with them. Mushaghghil is not
related to the ruling family of his tribe, and
has no chance of ever being its sheikh;
nevertheless he has a determining voice in
its government, as indeed he had in that
of our little caravan, for Sariya was next
to nowhere beside him.
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One afternoon during our return journey
I was riding a little ahead, when I heard a
lively discussion going on behind me, inter-
rupted by merry shouts. I overheard “twenty
guineas” being repeated several times, and
“too much, too much.” I was puzzled to
know what it could be about, for Mushaghghil’s
face was beaming with happiness, his shapely
stalwart form seemed more erect, and his step
more elastic than usual. The men could not
therefore be discussing some imposition of the
tax-gatherer, and Joseph’s look of indifference
showed that it was not a matter that concerned
him.

He was riding almost alongside of me,
and I asked him what the Bedawin were
talking about. “ Mushaghghil is engaged to
be married,” replied Joseph, “and he is invit-
ing all our men to the wedding feast. He
will have to spend about twenty pounds in

buying his bride from her father, providing
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her with clothes, and killing sheep for the
banquet.” “ But where will he get the twenty |
pounds ?” I asked, for Mushaghghil’s scanty
clothing and habits of life gave no indication
of such wealth.

- “ Oh, he has money laid by. But don’t
imagine that it’s his first marriage. He has
a wife already about his own age, but they
quarrelled and she returned to her father’s
house.” Mushaghghil said, ‘I won’t divorce
her, because that would be giving her what
she wants, leave to marry again, but I’ll take
her if she ‘conies back.” Then their friends
interfered and made peace. There was a
reconciliation, and she came back. But they
quarrelled again, and she went to her father’s
house the second time. Then Mushaghghil
said: ‘How am I to get her back? I can’t
demean myself by going and begging her to
come. I won’t live alone, so I shall just marry

again ; and if she returns, her punishment is to
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be that she will be servant in the house where
she was mistress.’”

I could not help wondering how many of
our English grooms at home, or our workmen,
could afford to expend twenty pounds on the
occasion of their weddings, and to do it like-
wise for the second time in their lives. I
asked the age of the bride-elect.

“ Fifteen,” was the reply.

Mrs. Gibson expressed her conviction that
not one of the three who were to compose
Mushaghghil’s future household would be
happy. “If he disagrees with his young wife
about anything,” she said, “he will seek
sympathy from the older one, and both will
be afraid to contradict him. They will be
jealous of each other, and true love will be a
stranger to their tent.”

We did not feel free to congratulate the
happy bridegroom, but we told him that he
was about to do what would be impossible in
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our country. The Bedawin were of course
not ignorant on this subject, but they seemed
to have a difficulty in grasping the idea that -
a man could be content with one wife unless
forced to it by poverty. “If I could afford
it,” said Mushaghghil, “1 would marry again
every year” His companions heard this
with a delighted acquiescence.

Mohammedans often tell Europeans that
they have only one wife, because they perceive
that this enhances their reputation, but they
do not lift the curtain from their past. Our
old dragoman, Ahmed, for instance, has now
a pretty young wife, to whom he is devotedly
attached, but her two childless predecessors,
whom he has divorced, are still alive.

I did not take so kindly to camel riding as _
I had done in 1893. I was often very tired,
and had to lie down the whole of the time
that we rested after lunch. The Bedawin
were greatly concerned about this. In the:
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Wady Mukattab they determined to find out
the cause of it, so they made a fire of desert
plants and burnt a piece of alum upon it
before cooking their bread in its hot ashes.
What they saw in the behaviour of the alum
I do not know, but they said afterwards quite
oracularly, “ It is not our camels which have
caused the si## to be ill, but it was some
jealous person who thought of her whilst she
was crossing the Red Sea, and cast a spell
over her that she cannot shake off.” I replied
that I never thought the camels were to blame,
but that if they had understood better how to
make my saddle comfortable there might have
been no cause for burning alum. I was
touched, however, by their ignorant solici-
tude about my welfare.

We photographed some of the numerous
rock inscriptions in the Wady Mukattab.
These were regarded with intense interest
some fifty years ago, before the late Pro-
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fessor Palmer, Dr. Euting, and others, had
deciphered them. They were at first supposed
to be the work of the Israelites, and to be a
link in the chain of evidence which has been
adduced to identify Serbal with the Mount of
the Law, but it is now clearly proved that
they were written by Nabathean traders in
the fourth century. Dr. Euting, who has
traversed most of the Sinai Peninsula on foot
with extraordinary pluck, has lately made the
humorous suggestion that they served the
purpose of a hotel book, in which each
traveller inserted his name as he passed a
given place, sometimes at an interval of one
or more years, and that this explains the
frequent occurrence of the same name. The
floor of these wadys is always seamed by
the bed of a winter torrent, which has
become a mosaic of many-coloured stones,
from the pink granite of Sinai and the gray
granite of Serbal to the white quartz and red
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sandstone of the district nearer the sea. As
we gazed on the perfectly bare mountains,
whose vivid hues lend such a charm to desert
scenery, and noted the fantastic forms of the
chalk cliffs and the dark ridges of trap-rock
which seem to have broken through the
granite, we wondered that any year passes
over this region without its being traversed
by some party of ardent geologists.

Mrs. Gibson had brought a little Frena
kodak with her, while I had undertaken the
very simple duty of replenishing it with films.
I was doing so after dark in the Wady Solaf
when a stupid little boy, named Hassan, set
fire to a heap of sticks outside our tent, and
spoiled twenty photographs. I suppose it
was the nervousness produced in me by this
accident which led to my putting in the next
packet wrong, with the result that each time
we took a picture a brown paper ‘back’ was
presented to the lens instead of a film, and
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the Frena gave us next to no photographs in
this the first year of its trial. It has since
made ample amends for its failure (or rather
mine).

Why should we have got a Frena, it may
be asked, when we had already a good camera,
and were accustomed to scientificphotography?
It was for the sake of taking groups and near
objects out of doors. It requires time to put a
camera up, with its tripod. More than once
we have been greatly disappointed when, after
proposing to take some picturesque party of
Arabs who were squatting carelessly, display-
ing their bare limbs, on the sand, we came
to focus them and found that they had made
use of our preparation time in gathering
their robes decently but prosaically about
them, and otherwise posing. ’

An amusing story which illustrates this
is current in Cambridge. One of our lady

friends was taking part in the agitation for
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Home Rule. She went to Ireland to investi-
gate matters for herself, and desiring to get
evidence about the wretchedness into which
Saxon tyranny had brought the people of a
certain village, she sent a photographer down
from Dublin to take a large group of them.
What was her vexation, on receiving the
photograph, to find that they had all put on
their Sunday clothes, and looked as respect-
able as if they had come out of a Protestant
church in the larger of the British Isles! A
snapshot Kodak or Frena would have given
her what she wanted, though from its small
size and its uncertainty it would be, so far as
I know, useless for manuscripts.

Mrs. Gibson sometimes remarked to the
Arabs that the sun could not be a perfectly
good Moslem, or he would not help us to
take pictures. We did not find the Bedawin
so prejudiced on this point as some of our

Egyptian friends, who have assured me that
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it is sinful to paint the likeness of anything in
heaven or in earth; or as an old woman who

tried to scratch Mrs. Gibson’s eyes out when

NOON-DAY REST IN WADY ER-RETAMAH.

she pointed the Frena at a procession of

Mohammedan pilgrims on their way to the
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~ tomb of Moses, situated on the western side
of the Jordan, not far from Jerusalem.

My sister thought that we had some illus-
trations in our daily life of Rebecca’s action
as described in Genesis xxiv. 64. We are
told that on seeing Isaac she alighted from
her camel, or rather, as the Hebrew has it,
she “fell from upon her camel.” This evi-
dently means that she got off it suddenly,
without waiting for the slow process of the
driver coaxing it to kneel. The Bedawin
constantly drop down in this way, but it is
hardly a safe action for a woman in flowing

raiment.




CHAPTER III

OUR STAY AT THE CONVENT

On Saturday, February gth, we climbed
the rocky pass of the Nugb Hawa, or Gap
of the Wind, guided by Hassan, who made
amends for the mischief he had done to our
photographs by entertaining us with stories
of a leopard hunt which he had witnessed
there. The Nugb Hawa is one of the few
entrances into the heart of the great block of
pink granite mountains whose kernel is Sinai,
and it leads direct into the vast plain called
Er-Rahah, “ The Rest,” probably because the
Israelites encamped there so long after their
fight with the Amalekites in the Serbal district.
The road was very rough, running betwixt
rugged cliffs and amongst the huge boulders
which are brought down, not so much by frost
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as by the “sez/”* or rushing torrent which
carries all before it, when, after heavy rain,
even of a few hours, the accumulated water,
leaping from every mountain side, unchecked
by vegetation, fills the valleys to the depth of
six or ten feet in its headlong course towards
the sea, and perhaps even more by the effect
of intense solar heat splitting up the granite
rocks. So powerful is this latter cause that
many of the mountain-tops round Sinai are
crowned by a large rock which looks just on
the point of toppling over to lie beside its
former neighbours in the valley beneath, and
it is a never-ending source of interest to fit the
fallen boulders into their ancient high places
with the eye of the imagination. Four pro-
longed visits to the Wady-ed-Deir, or Valley
of the Convent, have enabled us to observe
that the cliffs of Jebel Mousa itself suffer a
yearly change of contour. This was most

* Scottice “ spate.”

-
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clearly seen in the spring of 1895, when,
standing on Aaron’s Hill opposite the mouth
of the little wady, we looked in vain for a
crooked fissure on a cliff of the R4s Sufsafah
which had, in 1893, as Dr. Rendel Harris
_pointed out, the distinct form of the Hebrew
letter lamed.

The plain “Er-Rahah” is one of those
features of the scenery which contribute
powerfully to the identification of the Ras
Sufsafah with the Mount of the Law. Major
H. S. Palmer, of the Survey Expedition, has
pointed out how perfectly its rampart of granite
mountains isolates it from the rest of the world.
This is pierced only by the narrow defile of
the Nugb Hawa, and by a more gentle ascent
from the Wady-esh-Sheikh. As the sheer
clifs of the R&s Sufsafah burst on our
view when we reached the top of the
pass, we descended just a little into the

sandy plain, and saw for ourselves not only
5
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the mount which might be touched, and had
therefore to be fenced round, but the ample
space afforded by the vast area before it, by
the mouth of the Wady-esh-Sheikh, and by
the slopes of the encircling mountains, for the
accommodation of the multitudes who saw
its smoke, and heard the voice of the Living
God in thunder.

All this is very unscientific, we shall be
told. We cannot prove that the events re-
corded in the Exodus are not the amplification
and embellishment in post-Mosaic times of a
few simple historical facts. But it is curious
how exactly the local features of the district.
suit with the sacred narrative. The claims of
Mount Serbal to be Sinai are easily disposed
of in the minds of those who have seen
Er-Rahah, and that broadening of the Wady-
esh-Sheikh, which is its rival, and is actually
separated from Serbal by several miles of

distance, and by the intervention of a range
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of low hills. Robinson found the breadth of
Er-Rahah to be in one place 2700 feet, and
the length about 7000 feet. This gives a
surface of nearly one square mile, and it is
doubled if we include the opening of the
Leja and that of Wady-esh-Sheikh, both
of which command a perfect view of the
mountain.

Captain H. S. Palmer gives the area of
the plain as 400 acres ; and that of the whole
available space, including the mountain slopes,
in full view of the R4s Sufsafah, as 940 acres.

Sinai is really a block of mountains 8550

feet in height. About 1600 feet from the top

it branches upwards into three peaks, Jebel
Catarina, Jebel Musa, which is considered by
the monks to be the traditional Mount of the
Law, and ‘the R4s Sufsafah, or Mount of the
Willow. |

The scenery ‘in these lonely valleys is
almost too grand for description. Whether
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we gazed on the majestic rugged cliffs around
us in the fierce glare of daylight as they stood
out sharp against the intense blue of the sky,
or watched the shadows creeping upwards on
their worn sides when the sun had dipped
behind Jebel Musa, one hour before his actual
setting, and saw the vivid contrast of their
summits bathed in golden radiance, as if the
glory of Him Whose robe is the light touched
them, or whether we stood in the garden in the
clear moonlight, looking at the sheer towering
cliffs and the tall waving cypresses, or at the
carpet of fallen almond blossoms at our feet,
with a glimmer on it as of snow, we felt how
suitable the whole place is for the communion
of man with his Maker.

We reached the Convent at 11.30, and
were received by Father Eumenios, the new
Economos, in Galaktéon’s old room, which
had been converted into the Economfia, or

steward’s room. There we had coffee, and
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afterwards lunch, and waited till our tents
arrived. Galaktéon’s office as Prior had not
been filled up; the Archbishop being perma-

ENTRANCE GATE (EXTERIOR).

nent Abbot, and having now been in residence
for more than a year, there was no need for a

second in command.
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The many hints as to changes in the
Convent which Father Nicodemus had given
us in Cairo were more than justified. It fell
to my lot that day, as it does to that of few
people, to see the fulfilment of an object on
which I had once set my heart, and for which I
had made a little effort to raise funds, realized
by other means. We could already see from
th§ outside of the library that it had undergone
renovation, and there was also a new sub-
stantial whitewashed building, whose upper
floor, with its five large sunny windows, had
been reared for the convenience of European
students. It occupies the highest position in
the Convent, so as to catch all possible light,
and what amused me very much is that the
staircase leading to the platform on which it
stands is a way by which most of the monks
must pass from their cells to the church.
They have thus their foreign visitors, while

engaged with the manuscripts, under quite as
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effectual observation as the officials of the

British Museum have their readers. And

NEW ROOM FOR FOREIGN STUDENTS,

who that has seen books composed of illumi-
nated frontispieces and title-pages of ancient
manuscripts, or who that considers how a well-
known leaf of the Codex Ephremi in Paris
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is now missing, shall say that this is not
necessary and proper ?

I must here explain that the monks of the
Sinai Convent, before the visit of Messrs.
Rendel Harris and Bliss, in 1889, had shown
great distrust of European scholars, and had
been unwilling to allow all their treasures
to be examined. The irritation produced
by the loss of the Codex Sinaiticus, which
Tischendorf carried off on loan to the Em-
peror of Russia, and then, after the lapse
of ten years, persuaded a young Archbishop
to make a gift (or perhaps a sale) of to his
imperial patron was still fresh in their minds,
and so were the unkind comments on this
“transaction made by the Press of Europe.
Moreover, it is, perhaps, a habit of some
learned men who visit Eastern monasteries
to do so with a single eye to their own profit,
and to show this perhaps a little too plainly,

by giving the monks no information, either
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about their own work or about the value of
their MSS; to treat them, in fact, as if -they
were the hopelessly stupid people which some
travellers assume them to be. That this
cause of trouble is not quite imaginary may
be illustrated by the story which we heard in
Cairo about the doings of a certain young
Englishman, who went into a Coptic church
and threatened the terrified priests with the
vengeance of the British Government because
they declined to sell a beautifully-worked silver
censer to which he had taken a fancy.

I cannot help thinking that one of our own
countrymen, who had come into an inheritance
of ancient coins and other objects which his .
education enabled him to appreciate only in a
vague way, and who permitted a couple of
experts to examine these, would behave in
precisely the same fashion as the monks have
done if he found that one of these gentlemen

took copious notes for publication, treating
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the owner of the treasures merely as a person
bound to provide him with coffee and sta-
tionery, and left without vouchsafing a word of
explanation about anything he had examined.
If he found the other full of human sympathy,
and ready to communicate all that he wanted
to know, so that without any great learning
he might yet feel a genuine delight in his own
property, it would only be natural for him to
unlock all his secret cupboards and bring their
contents under the eyes of his more generous
visitor. I am far from saying that all travellers
toSinai before 1889 behaved as I have pictured
No. 1., but the faults of others were certainly
visited on Niebuhr, who in A.D. 1762 was
refused admittance to the convent for lack
of a letter from its Cairo branch ; on Schimper,
who in A.D. 1835 on approaching with a large
Bedawin escort was greeted with a shower of
stones; and on Professor Palmer, of Cam-
bridge, to whom in 1869 the monks seem to
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have shown more than one Syriac palimpsest,
lying, probably, in the very box where the
Gospels were found, but whose attempt to cata-
logue the Arabic manuscripts was frustrated
by the many hindrances placed in his way.*
The men who went there in A.p. 1889
followed a wiser course. To them the for-
midable barrier of language had no existence.
Dr. Bliss spoke Arabic like a native of Syria,
and Dr. Rendel Harris modern Greek, whilst
both had that kind genial manner which
disarms suspicion, and the ready tact which
has proved so effective in the case of the one
who has since tracked nearly 2500 feet of the
old wall of Jerusalem beneath the property of
a host of recalcitrant natives. My sister and
I entered fully into the inheritance of the
reputation they had left behind them.
More than once I have been informed,

somewhat to my surprise, by Cambridge

* Desert of the Exodus, p. 68.
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friends, that we have learnt the Greek
language ‘“from the modern side.” We
have adopted, it is true, the modern Athe-
nian pronunciation, with due regard to accents,
but we began with the Eton Greek grammar,
passing on to the German Greek one of George
Curtius, and then studied the ancient poets,
dramatists, and historians for three years
before we took up modern Greek as an
adjunct to our travels. The monks were
greatly amused by the archaisms which we
employed in conversing with them.

We told Father Euthymios that we did
not wish to begin working in the library
until we had had an interview with the Arch-
bishop, and had explained our views to him,
There were then 100 pilgrims lodged in the
Convent. HisGrace’s time and that of thevery
active Euthymioswas completely occupied with
them, so we saw that it would be impossible

for us to have this interview until Monday.
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But what a change had taken place in the
; Convent! It was not only that of new

building, but everything had become veryclean

THE LIBRARY.

and orderly. Poor Galaktéon, with his many

virtues, was not the pink of perfection in this
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respect, and the air of tidiness which now
reigned in his old apartments would hardly
have suited him. A whitewash brush had
passed all over the building, and there were
only two things left for us to regret, the
disappearance ‘of the old but substantial
bench on which we had often sat awaiting
Galaktéon’s advent with the keys, and the
casing of the very thick and very ancient
entrance doors with modern sheet iron painted
blue. I remarked to Father Euthymios that
this had an incongruous effect, and was
met by the query so common in Greece,
T! va rxdpwpev; (“ What can we do?”) It was
evident, however, that an orderly and culti-
vated mind had now taken the supreme
direction of things.

Our tents were in process of being
pitched, and I was supplying our liberated
fowls with water, when I was startled by a

most unearthly roar, again and again repeated.
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I rushed to the shed outside the garden gate,
and here I found about a dozen Bedawin

holding down a poor camel on its back, whilst

one of them applied a burning hot iron to its

thigh, with the aid of a charcoal brazier. I was

greatly distressed, but in answer to my remon-
strances I was told, that this was their medicine,
that it was applied to growths (probably boils)
on the camel, which would otherwise be slow to
heal. “Well,” I said, “if such a cruel opera-
tion was necessary, why did you not let the
poor creature have a few minutes’ time to
breathe and rest after its journey? You
seized it for this purpose the moment after it
had got its load off, when it ought to have
been enjoying food and water.” There are few
camels who do not bear marks of having
undei'gone this treatment at some period of
their lives, often more than once. I have
been told by a British officer that the men
of our Camel corps in Egypt use a lotion for
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these growths which is both more efficacious
and more humane.

The party of monks who had travelled
by way of Tor arrived before us, and on both
Saturday and Sunday we had them to tea in
our tents, with much pleasant conversation.

On Sunday we found every exit from the
Convent closed, so we had to confine our walk
to the lower terraces of the garden, where some
of the monks came and talked to us, giving us
handfuls of almonds. I always regret that I
have never brought home any of their vege-
table seeds.

From ten to twelve o'clock we watched
the pilgrims departing. The outer gate of
the courtyard was kept locked, and was opened
only to admit the entry of one batch of camels
as another departed. One camel was al-
lotted to every two of the pilgrims, and on
it they piled their very miscellaneous chattels,

bundles of clothing, pans, kettles, pillows,
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palm branches, etc. The women were mostly
sturdy and elderly, though there were a few

young ones. Their clothing was of rough

BACK GATE OF OUTER CONVENT.

homespun, suitable for a cold climate, and
they displayed admirable patience whilst

awaiting their turn to be attended to. The
6
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men, rather fewer in number, had many of
them shock heads of hair and long beards.
The expression of their faces betokened great
simplicity, not to say stupidity and good
nature. The mixture of heavy Slavonian
faces with those of the lithe dusky Bedawin,
and the pale clear-cut and occasionally classic
features of the dark-robed monks was not a
little remarkable. These poor people do the
desert journey, and also that through Pales-
tine, entirely on foot, sleeping frequently in
the open air.. In 1893 about seventy of those
whom we had met at Sinai perished of cold and
exposure during heavy rains in the plain of
Esdraelon. There had been some dispute
between the Russian priests, guides of the
pilgfimage, and the Greek Convents about
the price paid for their accommodation, and
the former had attempted without success to
provide what was requisite. It is said that

some of the pilgrims did not even try to seek
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shelter, but lay down on the wet ground and
drank till they were unconscious. We believe
that an arrangement has been made by which

this is not likely to happen a second time.

DOOR-KEEPER AT DOOR OF CONVENT.

The Archbishop stood at the door of the
convent, giving his parting blessing to all

[
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who sought it. He gave us a cordial wel-
come, and made many apologies for being
unable to receive a visit from us till the
pilgrims should have departed. The monks
flitted amongst the crowd, and even the most
boyish of them was continually stopped and
asked for a benediction. Some Russian
priests there were, but neither in dress nor
in demeanour were they to be distinguished
from their peasant flock.

Next morning we contrived to get the
outer gate of the Convent opened by nego-
tiations with the Arab dawwaé, or porter.
The monks spent the morning in solemn
conclave with closed doors. The Archbishop
sent for us at about half-past four, receiving
us in the little room which he was occupying
at the end of the visitors’ gallery. Eveéry-
thing in it was a pattern of neatness, in strong
contrast to the picturesque old traditions of

the Convent. We found that through some
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vagary of the Post-Office his Grace had
not received the two volumes of the “ Syriac
Gospels as transcribed from the Sinaitic
Palimpsest,” which had been sent to him by
the Syndics of the Cambridge University
Press. Our copy was therefore the first he
had seen, and he turned over its leaves with
the greatest possible interest. “ What a pity
there are so many gaps in the text,” was one
of his first remarks. “ These are what we
have come to try and fill up,” I replied, “if
you will let us have the manuscript to work
at.

“Yes, you will have every facility,” he
responded. We then had a lively discussion
about some of the remarkable readings in the
Codex, and obtained his Grace’s permission
not only to use the re-agent where we found
it necessary, but also to number its pages
and those of any other manuscript we might
wish to read. This effected a great .saving

of our time in finding places, as the pages
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are all so accurately marked in the published
edition. ‘

We went for our evening walk, and lin-
gered on the plain of Er Rahah, quite oblivious
of our being in a land where no twilight pre-
cedes the fall of darkness. We had re-entered
the valley, when we suddenly found that we
could hardly see a step before us. We
raced on as fast as we could, the great rocks
that fringed the path looming like ghosts
in the darkness, and only got in with the
help of a lantern brought by one of our
servants. Father Eumenios was standing
within the gate of the courtyard, key in hand,
and he gave us the scolding we deserved—
first for having exposed ourselves to danger,
and secondly for having obliged him to relax
a monastic rule by keeping the gate open
for us.

Our walks were usually down the valley,
along the dilapidated road made by Abbas
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Pasha, but always over rough stones or the
gravel of broken granite, which made great
havoc of both shoes and stockings. The
pink rock of Sinai, so we were told by Mr.
Wiles, the Cambridge sculptor, is harder to
cut or to polish than that of either Peterhead
or Aberdeen. We may assume that it is the
hardest in the world. Yet we are told that
there was not a weary nor a foot-sore person
amongst all the tribes of Israel. At the
mouth of the little wady are the remains of a

modern stone encampment, which once shel-

tered Abbas’ troops, and there is a Bedawy
cemetery in the sand. Mohammed, our
quondam sheikh,* accompanied us thither,
and, pointing to the little white stones which
mark the graves, said, “ My father was buried
here, but the hyenas came and took the body
away.” You did not dig the grave deep

#* He had lost his camel in 1893, and was glad to be
engaged by Ahmed and Joseph as scullion.
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enough,” we said. ““Yes I did, but however
deep yoﬁ make it, the hyena tunnels from a.
distance, where you cannot find it out, and
gets at the body.” Mrs. Gibson thereupon
drew our attention to the biting sarcasm of
the taunt flung at Moses by his rebellious
flock : “ Because there were no graves in
Egypt, hast thou taken us away to die in
the wilderness*?” The rock-hewn tombs
which fill so large a part of the Nile valley
have been quite as powerless as the desert

sand to protect their occupants.

* Exodus xiv. II.



CHAPTER 1IV.
THE PALIMPSEST.

On Tuesday morning we went into the
library, escorted by Father Euthymios and
others. Mounting by the old steep staircase
to the so-called Archbishop’s room, in which
much of our work in former years had
been done, we found that doors on either
side of it opened into two lofty spacious
rooms fitted with bookshelves of plain un-
polished wood, on which were ranged all the
MSS. in order, the Greek ones according to
the elaborate manuscript catalogue possessed
by the monks, which they have never printed,
and to Gardhausen’s somewhat bald epitome
of the same ; the Semitic ones according to the
rather rough catalogues which we drew up in
1893. “What book do you want first?”



90 IN THE SHADOW OF SINAI

asked Euthymios. “ No. 30,” I replied, “the
book that the three gentlemen worked so
constantly on two years ago.” Euthymios "
planted his ladder against the shelves and
made diligent search. ‘It is not there,” he
said, “we haven’t got it.”

The reader may imagine our blank dis-
appointment. I knew too well that our
Oxford friends had not seen it in 1894, and
I feared that it might have been disposed of
by some secret negotiation.

“ The Archbishop told us last night that
it zs there,” I insisted, “and that we were to
have full liberty to copy it. What have you
done with the box I sent you from England
tokeepitin?” “Thebox?"” queried Euthy-
mios, “but I don’t know where that is either.
I have not seen it for a long time.”

I sat down in great discouragement, and
had what the French so aptly call “a bad
quarter-of-an-hour.” Euthymios disappeared,
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and I was indulging in the most gloomy
reflections when my sister’s voice roused me ;
“Agnes, there it is!” she cried, “it's coming!”
I looked up and saw not the palimpsest, but
the stripes of the silk cover, which Mrs. Bensly
had bestowed on it, in Euthymios’ hands.
“ It was in the box,” he said, “ but that had
been locked away, and I forgot all about it.”
And evidently it had not been lately handled,
for the transcribers’ marks were there exactly
where we would expect to find them, little
strips of Cambridge blue riband and of paper,
some at the division between the portions
allotted to each of our friends, some at remark-
able passages, such as the end of St. Mark’s
Gospel. We were very glad to know that
we were not to work in the library, but in the
new students’ room, which was both sunny
and warm.

We had agreed that Mrs. Gibson was to
share with me the work of the supplementary
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decipherment, but she unfortunately began
with an almost impossible page containing
Matt. xxv. 13—25. Moreover, her eyes had
not grown accustomed to the character of the
text as mine had done, through constant
study of the photographs; and thus the slope
of the writing was a puzzle to her. She
therefore’ confined herself to finding all the
passages about which Dr. Rendel Harris,
Mr. Burkitt, and others had expressed doubts,
and trying with my assistance to verify them.

I of course made some use of the re-agent.
This takes time, for one has to apply it very
.cautiously to a palimpsest, so as not to make
the ink of the upper writing run. It had to
be used within the four walls of a room instead
of as formerly in the open air, and it served
the useful purpose of shortening the visits of
the curious, whether monks or others. After
the first bottle was uncorked our leisure

became ample.
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I worked for four hours that day and
copied 133 words, or less than three pages;
next day I worked for six hours and copied
137 words. In the first twelve days I copied
800 words or 16 pages, working about seven
hours a day, so it is evident that I took the
less difficult passages first, working ever more
and more slowly. The blanks which I was
trying to fill up were scattered over the whole
text, so that most of what I did linked the
sense of it together. It was delightful to find
out that I could see to do it at all with the
constant help of a magnifying glass. And I
got so accustomed to the scent from my bottle,
that I actually came to like it. Mrs. Gibson,
however, was completely upset on one occasion
when she had opened a second bottle in the
room for some work of her own, I believe it
wasto look at theverydifficult triple palimpsest
transcribed by Mr. Stenning, and published
in Anecdota Oxoniensia, Vol. 1. Part 1X.
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The palimpsest is now almost without a
cover, the old one having dropped off piece-
meal. Only a triangular fragment remains,
firmly fixed to f. 1, which the binding formerly
enclosed. This accounts for the gap there
visible in Dr. Harris’ transcription (Matt.
xiv. 14, 15, 21—23). I dare not loosen it for
fear of doing damage, but on the other hand,
I was delighted when my sister pointed out
to me that f. 1 is not a palimpsest; that we
have in it a specimen of what the pages were
originally like before John of Beth Mari
covered them over with his stories of women
saints, Thekla, Eugenia, Euphrosyne, and
others. Portions have crumbled away from
the margins of the first four leaves, and with
them has gone the name of John of Beth Mari
himself, but it is preserved in one of my
photographs.

When we left Sinai in 1893, Professor
Bensly had copied, working by himself, what
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would fill, if placed together, about 27 pages.
Mr. Burkitt had done by himself, inclusive
of the pages he had copied from my photo-
graphs before leaving home, nearly 69 pages,
Professor Bensly and Mr. Burkitt, working
together, 27 pages, and Dr. Rendel Harris
100Y; pages. Mr. Burkitt afterwards added
to this 1824 pages from my fresh photographs,
so that there remained a portion amounting to
about 42 pages still to do. By filling up the
numerous /lacunae, and copying a very few
whole pages, I reduced these 42 to 615. 1
also compared every word of the transcription
already published with the text of the manu-
script. No one who knows what a palimpsest
is can wonder that a few corrections had to
be made in this; and I was glad that all my
three friends had been enabled to give their
skill to it, for if any one of them had stayed
away we should have been the poorer by the
amount of his work, or rather the amount of
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that work would have been transferred to my
supplementary volume, seeing that all three
did their very utmost in the time at their
disposal. Professor Bensly and Mr. Burkitt
revised some of each other’s work at Sinai,
but a one-sided revision only was proposed
to Dr. Harris, and he preferred, with my
cordial approval, to reserve this for Professor
Bensly’s eyes until after his return to Cam-
bridge. Providence willed that this revision
should not take place, and the duty devolved
on the Rev. R. H. Kennett, who succeeded
Professor Bensly in the Syriac chair, and who
also read over the proofs of the whole text.
The piece of my work on that occasion
which has given me the greatest satisfaction
consists in the decipherment of two words in
John iv. 27. They were well worth all our
visits to Sinai, for they illustrate an action
of our Lord which seems to be recorded

nowhere else, and which has some degree of
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inherent probability from what we know of
His character. The passageis, “ His disciples
came and wondered that with the woman He
was slanding and talking.” Professor Bensly
had seen the final letter of the word gaem,
“standing,” and, not being able to guess what
it was, he had conjectured the letter / before
it, thus making the unimportant particle lamz.
I saw at the first glance that there was no /,
and that a little brown A/zf @ was embedded

in a word of the upper writing. I did not

_touch this, but a light application of my brush

brought up a ¢ before that again so as to
form the word gaem. E is one of those short
vowels which are not written in ancient
Syriac.

Why was our Lord standing? He had
been sitting on the well when the disciples
left Him, and we know that He was tired.
Moreover, sitting is the proper attitude for an

Eastern when engaged in teaching. And an
7

4
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ordinary Oriental would never rise of his own
natural free will out of politeness to a woman.
It may be that He rose in His enthusiasm for
the great truths He was uttering, but I like
to think that His great heart, which embraced
the lowest of humanity, lifted Him above the
restrictions of His race and age, and made
Him show that courtesy to our sex, even in
the person of a degraded specimen, which is
considered amongst all really progressive
peoples to be a mark of true and noble man-
hood. To shed even a faint light upon that
wondrous story of His tabernacling amongst
us, is an inestimable privilege, and worth all
the trouble we can possibly take.

Many other readings of this Gospel text
are very valuable, and there are not a few
which confirm the judgment of the New
Testament revisers, although in Luke ii. 14,
we have the old version of “good will to

”»

men.” Some carry their own recommenda-
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tion in themselves by giving a more natural
sense than that of readings hitherto accepted.
Such are:

Mark x. 49, 50 concerning Timai-Bar-
Timai. “And they said unto him, Fear not,
rise, He calleth thee. And he rose, and took
up his garment, and came to Jesus.”

That he took up his garment is more in
accordance with Oriental habits than if he had
cast it away, he being about to appear in the
presence of a superior, and under the eyes of
a crowd.

Mark xvi. 3, 4. “And they said among
themselves, But who shall roll us away the
stone of the sepulchre ? for it was very great.
And they went, and saw that this stone was
rolled away.”

A similar reading occurs in Codex Bezae
and in the Gospel of Pseudo-Peter, c. 12.
The explanation “for it was very great”
comes more naturally in the description of
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the women’s thoughts than where it occurs in
most of the Greek MSS. of St. Mark after
the statement that the stone was rolled back.

Luke i. 63, 64. “And he asked for a
writing tablet, and wrote on it, John is his
name. And straightway the string of his
tongue was loosened, and he blessed God.
And they all wondered.”

It is here implied that the cause of the
people’s wonder was the loosening of Zacha-
rias’ tongue rather than his writing of the
name “ John.”

Luke vii. 29. “And all the people and
the publicans that heard [ Him] justified them-
selves to God,* who were baptized with the
baptism of John.”

John viii. 56, 57. “ Abraham was longing
to see My day; and he saw and was glad.
The Jews say unto Him, Thou art not fifty
years old, and hath Abraham seen Thee ?”

* Not “justified God.”
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This reading is also found in the Codex
Sinaiticus, and I am indebted to my friend
Mr. Theodore Harris for pointing out that
the Codex Vaticanus appears at this point to
have been tampered with. It had originally
eoparece, but the final ¢ has been erased, and
the e preceding it changed into a. “ Hath
Abraham seen Thee?” was surely a more
probable question for the Jews to ask our
Lord after His own statement than “ Hast
Thou seen Abraham ?”

John xvi. 29, 30. “His disciples said
unto Him, Lo, now also speakest Thou plainly,
and speakest no parable at all unto us, now
we know that Thou knowest all things, and
needest not that Thou shouldest ask any man,
by this we believe that Thou art sent from
God.” This is surely better than “needest
not that any man should ask Thee.”

The most startling and remarkable of
its variants, that in Matt. i. 16 was quite
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unknown to me while we were at Sinai, and
I became aware of it only some weeks after
our return, through a letter from Mrs. Hum-
phry Ward. Mr. Kennett, afterwards in
September, told me the exact words: “Joseph
to whom was betrothed Mary the Virgin,
begat Jesus, who is called the Christ.”

I was at first greatly shocked, and was
tempted to regret that I had unearthed such
an heretical document. But a long course of
meditation on the subject, assisted by the
discussion which took place in the columns of
the Academy from Nov. 17th, 1894, till Feb.
23rd, 1895, led me to see that the phrase is
only the natural corollary to an official register
of successions rather than of actual descents;
witness the statements that Joram begat his
grandson Ozias, and that the childless Jeco-
niah begat his nephew Salathiel. It does
not stamp our Codex as heretical any more
than the phrase uttered by the thrice blessed
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mother of our Lord, “ Thy father and I have
sought Thee sorrowing,” stamps in a similar
way all the great Greek codices.

A very interesting light is thrown on our
Lord’s social position as the supposed son of
Joseph, by a statement in Dr. Robertson
Smith’s interesting book Kinship and Mar-
riage in Early Arabia. 1 quote his words,
leaving my readers to make the application
for themselves.

“I now proceed to show that the Arab idea of
paternity is strictly correlated to the conception
just developed of the nature of the contract of
marriage by purchase. A man is father of all the
children of the woman by whom he has purchased
the right to have offspring that shall be reckoned
to be his own kin. This, as is well known, is the
fundamental doctrine of Mohammedan law, e/-walad
Uil firashk, the son is reckoned to the bed on which
he is born.” p. 109.

Again: “Ultimately if a child is born in the
tribe of a woman brought in by contract of marriage,
it was reckoned to the tribal stock as a matter of
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course without enquiry as to its natural procreator.”

p. 120.

Again: “ As there was no difference between an
adopted and a real son before Islam, emancipated
slaves appear in the genealogical lists without any
note of explanation, just as if they had been pure
Arabs.” p. 45.

The early Arabs were not Hebrews, it is
true, but they and the Hebrews were de-
scended from a common ancestor, and their
habits show the trend of Semitic thought.

With the exception of three verses, Matt.
i. 16, 21, 25, I feel safe in affirming that no
charge of heresy can be successfully brought
against any part of our Codex. The expres-
sion, “chosen” with reference to our Lord
occurs twice in our English versions (Matt. xii.
18, Luke xxiii. 35), and “my beloved” twice in
the Sinai palimpsest (Mark ix. 7, Luke iii. 22).

It may be said, on behalf of the Old
Syriac version, that in both the Sinai MS.
and in the Cureton we find the word “ wife ”
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in place of the doubtful é&uvporevuéry which
Drs. Westcott and Hort have been obliged
by the Greek MSS. to adopt in Luke ii. 5,
and which the Revisers have translated “ who
was betrothed to him,” and the Authorized
translators, ‘espoused wife,” the Peshigta
having simply “espoused.” Mary, according
to the earlier Syrians, was “espoused,” or
“ betrothed,” before she was visited by the
angel, and before she saluted Elizabeth, and
returned to her own house. But she was
under the full legal protection of Joseph, was
undoubtedly his wife when she travelled with
him to Bethlehem, and gave birth to her
Divine Son. Do not the Syrians, therefore,
give us clearer ideas about her whom all
generations call blessed, and is this a slight
gain ?

The Church Quarterly Review for April,
1895, contained a very able and ingenious
article on the subject of the Sinai palimpsest,
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which was, nevertheless, written without a
full knowledge of all the facts. The reviewer
supposed that certain passages had been
erased from the manuscript by the monks
of a later age because they were unsound
on the question of our Lord’s divinity. I
am not ungrateful for the eulogy which he
has bestowed on me personally, but, never-
theless, I am obliged to point out that at
the very time he was writing I was on my
way from Sinai to Cambridge, bringing with
me another precious transcript, a transcript
of some of those very passages on whose
supposed obliteration from the manuscript
his charge of heresy was partly founded.
Moreover, it did not occur to him that if John
the Recluse, or any other orthodox believer,
had sat down deliberately to expunge the
offending passages in a heretical manuscript,
he would surely have begun with Matt. i. 16.

Yet the page which contains that verse is one
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of the clearest and best preserved in the whole
palimpsest. Surely we are not going to shut
our eyes for its sake to the beautiful picture of
our Lord standing while He spoke to the de-
graded woman of Samaria, nor to the graphic
touches in the account of His burial by loving,
timid hands in John xix. 42: “And hastily,
suddenly, they laid Him in the new* sepulchre
which was nigh at hand, because the sabbath
was dawning.”

Nor can we willingly overlook the im-
proved arrangement in the story of our Lord’s
trial in John xviii.,, where by the transposition
of v. 24 to a place betwixt 2. 13 and 2. 14,
and of wv. 16, 17, 18 to one betwixt . 23 and
». 25, greater consistency is given to the

_narrative, and a seeming discrepancy between
St. John and the Synoptic Evangelists is
removed, for St. John also states that the trial
took place in the house of Caiaphas, and not

* The word “new” was read by me in 1897.
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in that of Annas.* And here I must say, that I,
for one,cannot see the cogency of the argument
which is sometimes urged against the Virgin-
birth from the silence about it of the Acts and
the Epistles.t Paul, Luke, James, and Peter
were shrewd, practical men of the world, who
were not likely to make a fact, which by its
very nature was not susceptible of proof, the
pivot of their reasoning. Not the Virgin-
birth, but the Resurrection was the mast to
which they nailed their colours. Believe that,
and all other miracles will seem to you in the
highest degree probable; disprove it, and
human life is again overhung by the dark
impenetrable cloud of the shadow of death.
To this question, we rejoice to say, the
Sinai palimpsest gives no equivocal answer.

* See Dr. Blass’ Philology of the Gospels, pp. 56—50.

t See H. R. Haweis in the Comlemporary Review for
October, 1895, p. 600,



CHAPTER V
PRAYERS FOR RAIN

The Archbishop remained in residence
for about ten days after our arrival. We had
very violent winds, and it was a question as
to whether His Grace or we were the most
incommoded by them. As our tents were
tied to olive trees, we felt tolerably secure at
. night, and fairly warm, though icicles were
frequently hanging from our earthenware
water-bottle, which had been suspended on
the branch of a tree outside. The Archbishop
took a great interest in our work, visiting us
in the students’ room occasionally, although
we had made the atmosphere there none too
sweet for an outsider. His departure for
Tor was accompanied by the ringing of bells,
beating of the iron gong and the wooden
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gong in the church tower, and the firing of
cannon from the battlements, which continued
until after he and his beautiful white donkey
had disappeared from sight on the path up
the Wady ed Deir. An impressive ceremony
had previously taken place outside the inner
doors of the Convent, when the monks knelt

by turns to receive his blessing.

A few days afterwards we were present
at a service in the church, in celebration of
the Archbishop’s name-day. The prayers
chanted for him were very interesting. He
was spoken of in this fashion : dw&p ITopdupiov
Tob waTpos Kal Toiuévos NuYy Tis wavapyalov xai
dywwrdrys 'Apyiemioxonis Jwa Ilapav rxal Pafd
*Apyemiaxémov. A bunch of the huge Convent
keys was laid before his empty throne during
part of the service, and was again removed
with great ceremony, I suppose in symbolical
acknowledgment of His Grace’s rights as

Hegoumenos.
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Galaktéon’s name was also recited first of

all in the prayer of thanksgiving for those

MONSEIGNEUR PORPHYRIOS, ARCHBISHOP OF MOUNT SINAIL

departed this life : mép T'aaxréwvos, Tob paxa-
pwv ITponyovuévov Hudv.
The singing was very fine and impressive,

A every word being distinctly heard. The
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monks repeat their liturgy no less than eight
times in the twenty-four hours, each being
expected to assist with it at least twice during
the day, and twice during the night. These
vigils necessitate a certain amount of rest in
the day-time, and they are forgotten by those
superficial observers who accuse our friends
of laziness.

The inhabitants of the Sinai peninsula
were at that time almost at their wits’ end
as to how they could obtain water for their
camels and their flocks. Nothing less than
a famine was threatened, for not a drop of
rain had fallen since March or April of the
previous year—in fact, since the flood of
which our young Oxford friends, Messrs.
Cowley and Stenning, were witnesses. This
had been only too evident during our journey
from Suez. The torf-trees at Ghurundel and
the palms at Feirdn had all looked miserable ;
there was hardly a plant alive in the Convent




PRAYERS FOR RAIN 113

valley ; the olives and almond-trees in the
garden were drooping; and the fine old
cypresses had dropped their leaves, so as
to resemble scaffolding poles. The monks
lamented the lowness of the water in their
wells, and one morning we were surprised
by the arrival of three sheikhs, who had
come a long four days’ journey as a de-
putation from the tribes of the Tih, for the
purpose of requesting the monks to pray for
rain. This was sufficiently remarkable as
between Moslem and Christian,® but still
more curious was it when they preferred a
like request to our dragoman. “ But it will
be of no use,” they said, “unless you put on
a white dress and go to the top of Jebel Musa
about midnight, and pray there.” Joseph ex-
cused himself by saying that the great thing

* The Bedawin figmly believe that the monks possess the
two Tables of the Law, written by Moses, either built into
the wall of the Chapel of the Burning Bush, or concealed in

the ruins of the church on the top of Jebel Musa.
8
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was for people to pray for themselves. “If
you don’t do that,” he said, “my prayers
won’t help you much.” When we spoke to
the monks of the drought they always said,
“It is for our sins.”

It will readily be understood that in these
circumstances the face of the sky was to
us a never-failing source of eager interest;
especially in the afternoons. Every cloud
we saw sailing above the summit of the Ris
Sufsafah, or gathering over our own valley
towards sunset, we earnestly hoped might
grow and give us the coveted blessing. One
night the sky became perfectly covered ; dark -
masses of cloud hung lower and lower, till
when we sat down to dinner we expected
every moment to hear the plash of rain.
Joseph had dug trenches all round our tents,
and, I think, as we were changing our photo-
graphic films after dark we actually did hear
a sound like that of drops. But when we
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rose next morning the sky was as blue as
a sapphire, and the sand as dry as the ashes
in an English grate.

Father Eumenios, who, as Economos, was
performing the duties of Hegoumenos in the
Archbishop’s absence, declared his conviction
that there would now be no rain, as it was the
season of summer. Mrs. Gibson told him
that he had less faith in the efficacy of his own
prayers than our dragoman had, as witness
the trenches. The deputation of sheikhs de-
parted, and for three weeks more the sky gave
no sign of relenting.

The letters which reached us about that
time were full of complaints about a scarcity
of water in England, caused by frozen pipes.
The columns of the 7imes, then a month old,
were curious reading for us at Sinai.

The even tenor of our lives was at length
broken by the arrival of other travellers. First

came two young Germans, one of whom was
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named Wolf, and who thus verified a predic-
tion of Father Eumenios. One night we
were awakened by the shrieks of our poultry,
and the scream of a poor fowl, which was
evidently in its death-struggle. The coops
were shifted next evening, and placed between
the kitchen tent and ours, and round them was
piled a barricade of boxes and tin saucepans;

The fowls screamed again after midnight,
and Joseph awoke in time to see the yellow
glaring eyes of a wild cat. Father Eumenios
evinced no sympathy with us for the loss of
several fowls—he said, “ The cat must live,
poor thing ; it was hungry.” The following
. night our coops were transferred to a stone
hut, used by the Bedawy gardener, and great
was our amusement next morning to hear that
the robber, baulked of her feast on our poultry,
had attacked that of the monks, and had left
only one chicken alive. Father Eumenios was

very reticent on the subject, but Euthymios
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owned to the catastrophe. The former tried
to persuade us to reside in the Convent, as
the wind was then at its highest, saying that
if we persisted in sleeping in our tents we
should next have a visit from a wolf.

The next arrivals were the Hon. and
Mrs. Whitelaw Reid, who encamped in the
garden terrace immediately above us. Mr.
Reid had represented his country, the United
States, as Ambassador in Paris, and has since
been Special Ambassador to Great Britain
for the Jubilee of our beloved Queen. He
was then in delicate health, and they had
travelled by very easy stages. We greatly
enjoyed their society during the five days
they spent at the Convent, and also later,
during our voyage in the same steamer from
Beyrout to Marseilles. They had both seen
much of the world, and of royal circles, and
as they were keen observers, their conver-

sation was as instructive as it was agreeable.
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They were received by Father Eumenios,
and we sat under the trees and translated for
them whilst their tents were being prepared.

The only mishap that had occurred in
their journey was the fall of Mr. Reid’s
English valet from his camel into the sea
whilst it was wading past the rocks which
impede the path near the spot where the
Israelites encamped. This was due to the
carelessness of their sheikh, who had not
provided sufficient men to lead the camels
of the party, and who accordingly received
less in the way of a present in tobacco from
the dragoman than he would otherwise have
done. No bones were broken, but it would
have been serious in the case of a traveller
who could not swim, and I could not help
recollecting that in 1893 we had had one
camel leader too little for the most of our
journey. So, although the sheikh begged
both Father Eumenios and ourselves to
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intercede for his restoration to Mr. Reid’s
favour, I was heartily glad that the Bedawin
had received a lesson about their duties.
Next came an English party of six, who
encamped at the mouth of the valley. Mrs.
Gibson and I proposed to try the novel ex-
periment of giving a garden party at Sinai.
We planned to have little tables beneath the
olive trees, with a display of cakes, sweets,
and fruits, which should be more remarkable
for its elegant simplicity than its luxuriance,
and our guests were to be of three nation-
alities, American, Greek, and English, waited
on by Syrian, Arabian, and Egyptian servants.
The invitations met with a ready acceptance.
Our cook busied himself for three days in
baking a variety of cakes in an impromptu
oven of loose stones with an arched top,
constructed by himself and by Joseph in the
open air. He could procure neither yeast
nor baking powder to make them rise, but
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they made a gallant show, and we even con-
cocted an imaginary paragraph to be inserted
in the fashionable intelligence of the Spkinx
or the Egyptian Gazetle, descriptive of our
festivity. 'The paragraph was never sent,
for two events happened which deprived the
party of its promised lustre.

The first was the departure of Mr. and
Mrs. Whitelaw Reid for Jerusalem, vi4 Nekb,
on Saturday morning. The second was
announced to me by the sudden clamour of
the Convent bells and gongs whilst I was
engrossed in my transcription from the
palimpsest. I had noticed that the light was
less brilliant than usual, and on opening the
door to see what might be the cause of the
commotion, I found that the flagstones were
actually wet with rain. That for which so
many prayers had been offered was at length
come, and in view of the unspeakable bless-

ing which it was sure to bring to the




PRAYERS FOR RAIN 721

whole country, we could not grieve over our
very insignificant disappointment. We des-
patched a Bedawy down to the foot of the
valley to beg our English friends not to come,
and we ourselves told Father Eumenios that
our reception could not be held. It takes
something more than a shower, however, to
daunt the spirit of Britons; three of the party
came in waterproofs and were amazed at the
wonderful versatility of our cook. It was well
that Father Eumenios and a party of monks
appeared just as they were leaving, for if all
had arrived together, we should not have had
room for them in our little dripping tent.
The rain lasted for only a night, and it
was followed by a sort of mistral, which blew
both sand and small stones so violently about
that for several days we could hardly venture
out of the Convent gate without risk of being
blinded. One evening when there was a lull,

Mrs. Gibson ventured a little way up the
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valley. She returned after the inner gate had
been shut, and heard some one shout to her
from a high battlement. Looking up she saw
Father Eumenios waving a newspaper. He
let it drop, but ere it reached the ground the
wind caught it and she had to chase it over the
rocks. Itcontained the translation into Greek
of a notice about her Catalogue of Arabic MS.
in the Convent library, which had appeared
in the London Athenzum. Little did the
writer of that notice imagine that a copy of it
would be blown by the wind from the top of
St. Catherine’s Convent to the feet of the
woman whose book he was reviewing.
Owing to a mistake in my calculations, I
had brought very tiny bottles of the re-agent,
less than a fourth of what I had actually used
in 1893. The time came when 1 could
decipher no more without a fresh supply.
Father Euthymios and the English visitors
both said that I ought not to hesitate a
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moment in despatching a Bedawy and his
camel to Suez to procure this. Joseph under-
took to give the man proper instructions, and
insisted particularly that he should return with
the chemical in ten days. He also took ad-
vantage of the opportunity to procure some
lettuce and other delicacies for our table. To
guard against any possible mistake, I wrote a
letter in Greek to the apothecary, and another
in English to our Vice-Consul, who was so
kindly taking charge of our letters. The
man went and came back some twelve hours
before the time appointed. He brought the
lettuce, and a letter from the apothecary,
stating that having no hydro-sulphuret of
ammonia in stock, he had sent to Alexandria
to have it made, and he hoped to send it on
in a few days with some chance caravan.
The Vice-Consul had sent our messenger to
the English Hospital, where my letter had
caused quite a flutter, for such a drug had
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never before been asked for in that quarter.
Our young friends, Dr. Cresswell and Dr.
Attfield, understood the situation, and they
proposed to manufacture the article them-
selves; but alas! after they had come to that
conclusion,the messenger was already crossing
the sands about Hamman Far'aén. Necessity,
however, is the mother of invention, and I
bethought me of a bottle which I had left
with Father Galaktéon in 1893 for a keepsake.
Though tightly corked and sealed, its contents
had partlyevaporated when Father Euthymios
produced it triumphantly from the Convent
stores. It contained more than I required.
We left Sinai on March 14th. Father
Eumenios bade us farewell at the outer
gate, expressing a fervent wish that we might
reach our home in safety, with the blessing of
the Almighty and of St. Catherine. An old
monk came running after us to present us

with some little pots of manna.
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Our return as far as Wady Ghurundel was
comfortably made, except that one of the
journeys was rather long for our strength,
that from a place in Wady-esh-Sheikh to
Wady Sheikh Ahmed, beyond the Wady Bark,
a distance of about twenty-seven miles. We
thoroughly enjoyed our Sunday’s rest in the
Wady Nasb, which is a little off the usual
route and contains one of the finest springs of
water in the peninsula. We walked thither
after breakfast, and it was most interesting to
see the troops of camels which came to be
watered from what looked like a mere hole in
the ground. In the afternoon I wrote a letter
to the Academy, which afterwards appeared
on April 16th, giving an account of the fresh
transcription which I had made from the
palimpsest Gospels. 1 hoped by this means
to give due warning to all who were engaged
in critical work on its text, but unfortunately

some of them failed to notice it. -
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We reached Ghurundel about noon on
Monday, and dug up our buried water-bottles.
I was not particularly happy, for I was suffer-
ing from a carbuncle. I could not count on
the Bedawin carrying me, for they are accus-
tomed to put everything on their camels, and
I did not know if a Zakterawan could be
procured in Suez. On the last day I walked
for fifteen miles, and felt very miserable when
we were deposited in the felucca. Joseph’s
whole thoughts were centred on how he was
to take us to Mar Din in Mesapotamia, whilst
mine were how I should get into a comfortable
bed.

We sent for Dr. Cresswell that evening,
and I remained under his care for two weeks.
A terrific storm raged all night, making us
glad to be away from our tents. It uprooted
trees, knocked down houses, and banged the
boltless door of my bedroom in a most dis-
tracting way. We parted with Joseph, and
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he returned to his native village in the
Lebanon, for it was evident that I must give
up all thoughts of Mar Din. I had nothing
beyond my mosquito curtains to look at for
the next fortnight, whilst Mrs. Gibson dis-
tributed her time between attending carefully
to my wants and walking along the dreary
sands around Suez.



CHAPTER VI
VISIT TO MA'LULA

We relinquished our intention of going to
Mar Din, fortunately for ourselves, as other-
wise we might have been eye-witnesses of the
awful massacre at Urfu a few weeks later.
But we judged that I might be the better for
a little mountain air before returning home,
so after going to Beyrout and spending a
fortnight there, we sent for Joseph, drove in
a little victoria to Damascus, and thence to
two of the Syriac speaking villages in the
Lebanon, ‘Ain et Tineh and Ma'lula. The
whole population of the former place came out
to see us, as we were driving with difficulty
after dark over what seemed more like a
stony field than a road. They had kept firmly

to the Christian religion from the early cen-
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turies of our era until a few years ago, when
the men of the village desired to get rid of an
unpopular sheikh, and saw no other way of
doing it but that of going down to Damascus
and taking the irrevocable step of inscribing
themselves as Moslems. Itserved no purpose,
however, for the sheikh had divined their
intention, and had inscribed himself as a
Moslem a week earlier than they did. I can
only wonder that the women did not make a
protest.

These villagers live on terms of peace and
good will with their neighbours at Ma'lula,
who, being the children of martyrs, have
remained faithful to Christianity. The latter
are in communion with the Church of Rome,
though their one resident priest is married.

Ma'lula is one of the most picturesque
towns we have ever seen. Situated in a
narrow gorge, it clings to the face of a pre-

cipitous cliff, most of its houses being built in
9
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front of caves which form their back rooms.
Its inhabitants are a fine stalwart race, chiefly
engaged in baking, and of cleanly habits both
in their persons and their dwellings. We
might have stayed at the Orthodox Convent
of St. Thekla, which is built against the cliff
opposite to the village, but we should thus
have been shut out from seeing the life of the
people ; so we ordered the two little tents we
had hired in Damascus to be pitched in an
olive garden, and from the moment we arrived
at 8.30 p.M. on Saturday, April 20th, till our
departure on Tuesday morning, we were be-
sieged, not to say mobbed, by a crowd of the
villagers, who seemed to look on us in the
light of a travelling show, and were never
weary of watching us. The women helped
to unpack and to make our beds. The only
chance of privacy we could get was by tying
down the tent door, and even that exposed

us to their reproaches when we ventured out
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again. Their language is a strange mixture
of Syriac and Arabic, many words such as
shagaratha (“tree”), samakatha (“fish”), being
Arabic with Syriac terminations.

As the men brought various books for us
to look at, I showed them the small edition
of the Peshitta New Testament published by
the American Bible Society. They were
amazed when I told them that “New York”
was on its title-page, and they looked rather
serious when I said to them: “ Your native
tongue was the mother-tongue of our Saviour,
it is being more and more studied by scholars
in Europe and in America for the sake of the
Gospels, and you are forgetting it, for what ?
For the sakeof the tongue of thefalse prophet.”

This is not, however, altogether their
fault. Only loyalty to Christianity on the
part of their heroic forefathers could have
enabled them to resist the pressure of Arabic

from without, but now when there is a school
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where grammatical Arabic is taught by a
Christian priest, the acquiring of which enables
the boys to get situations in Damascus, and
is even a step to their emigrating to America,
what chance of survival is there for the slip-
shod corrupt Syriac? '

The priest's wife constituted herself our
cicerone. She showed us her husband’s school,
where girls and boys are taught together.
The only reading books they have are devo-
tional ones printed by the Jesuits in Beyrout,
and this is of course infinitely better than a
purely secular education. But it makes too
little allowance for the playfulness and the
versatility of childhood,—no pretty stories, no
little verses, no simple explanations of natural
objects, such as are found in our reading books
at home, come in the way of these little ones,
Whether this was due to poverty, or to the
system pursued, I had no means of finding

out without appearing to find fault.
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Hannah, who seemed to have the same
degree of social influence as is possessed by
a Rector’s wife in an English country village,
took us also on Sunday afternoon to a festiye
gathering, where everybody who was any-
body was present. Climbing up the steepest
narrowest streets, we found a crowd gathered
in a grassy field, where young men were trying
who could take the longest leaps, and pitch
the heaviest stones ; and a motley crowd was
assembled round two rows of girls linked
arm in arm who sang a very monotonous
chant as they clapped their brown hands and
hopped a step backward and a step forward
by turns. They all wore flowing skirts and
brilliantly embroidered jackets, with -veils of
dark spotted muslin or of white lace dependent
from their graceful young heads. All dis-
played a profusion of coin-necklaces and other
ornaments. An elderly, buxom, smiling

woman had just begun to dance between the
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two rows of girls, when Mrs. Gibson created
a diversion by taking the Frena out of its
case, and trying to photograph them. The
dance stopped, a crowd of restless unruly
children intervened, and order was only
restored after great efforts on the part of one
of the men, by the dance recommencing.
Mrs. Gibson again tried to photograph it,
but it again ceased. Some of the girls
squatted down on the grass to rest, and I sat
beside them. They began asking me ques-
tions, and I was literally mobbed, a crowd of
young eager faces pressing round me in all
directions. I told them what kind of fruits
grow in England, when one girl put a handful
of figs into my lap, and the others stuffed
these with walnuts and insisted on my eating
them. Then the crowd was suddenly in-
creased by fresh additions, for the girls who
had pressed round my sister in a similar way,

had been dispersed by means of a stick. The
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next proposal was that we should join them
in the dance, but we respectfully declined, ,
and made our escape, returning to the priest’s
house through one of the narrow gorges and
passing beneath a singular roof formed by a
broken rock, from which in the olden days,
people were hanged. We were followed by
several men, who on entering, kissed the
priest’s hand and pressed it to their foreheads.
They sat in a circle whilst we told them of
our journeys to Sinai, and of the treasures we
had found there. They said that the name
of the dance was 47447 in Arabic, dabkatha in
Syriac. We also told them of a visit we had
made to the North Cape to see the Mid-
night Sun. I fear they thought we were
drawing largely on our imaginations.

After the priest, whose name was Jacob,
had left for the evening service, we questioned
Hannah about some of the Syriac words in

use. The third person singular preterite of
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the verb “to be,” is woéz ; the demonstrative
pronoun “this,” is sanna and kada ; “ there,”
is door; “son,” is zéri; “ daughter,” éracka;
“go away,” neppug; ‘‘come,” nckun zal.
Hannah had never heard the word Za/stha for
“a girl,” nor nuna for “a fish.”

I heard a little girl playing in the street
call out to another, “zali! zali!” This was
curious, for the 7 of that word is not pro-
nounced in Syriac, but perhaps it was an
Arabicism.

We were greatly interested in our visit to
the Convent of Mar Thekla. It contained
only three nuns, pleasant ruddy-faced women.
The Abbess was distinguished by a fur lining
to her robe, and took great pride in showing
us the tomb of the first of women martyrs,
and various rude little paintings commemora-
tive of her life. She was greatly interested
to learn that Thekla’s is the first story of the

series of saints’lives which over-lie the Gospels
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in the Syriac palimpsest which I had found
at Sinai.

A short way from the Convent is a very
narrow gorge betwixt stupendous cliffs, all
honeycombed with tombs and caves. In one
~ of the latter 1500 Christians found refuge
during a massacre forty-two years ago, when
many of the inhabitants of Ma'lula perished.
The Roman Catholic Convent of Mar Serkiss
is almost deserted. In fact it has only two_
monks, one of whom has found a home in the
village, and the other was away.

Tuesday being the feast of Mar Serkiss,
our friends were puzzled beyond measure as
to why we could not stay to enjoy it. Fearful
lest their hospitable importunity might detain
us, we slipped away at half-past five in the
morning, before many of them were up. On
the high road we saw some caravans of camels
laden with boxes of petroleum, setting off on

the long journey from Damascus to Baghdad,
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and we were enabled to drive past a very
large flock of sheep by the shepherd simply
stepping off the road on to the hill-side,
whither they all followed him. Heavy
showers fell ere we reached Damascus,
making us glad that we had not remained
in our tents at Ma'lula, and we re-crossed
the Lebanon to Beyrout amidst torrents of
cold rain.

We reached home early in May, and I
had no little difficulty in deciding in what
form my transcription from the palimpsest
text was to be published. It would have
been comparatively easy to reprint the whole
of the Gospels straight off, but I thought it
would be more exact justice to the original
transcribers and to myself to distinguish
clearly between their work and mine, the
latter having consisted to a great extent in
the filling up of lcumae. 1 had also to con-
sider my obligations towards the purchasers
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of the 1894 edition. So after much de-
liberating and consulting, I published a re-
transcription of ninety-eight pages, in which
the work done by Professor Bensly, Dr.
Harris, and Mr. Burkitt appeared in black
type, and that done by me in blue, and the
pages were numbered and arrénged so that
they might be interleaved with those of the
original edition. I also re-published my
translation in a complete form.

There are several problems connected
with the history of this manuscript which
have hardly yet been noticed. The lines
of the upper writing, being in one column,
extend from end to end of the present pages,

and although they are bold and distinct, each
| page contains many lines, the available space
on it having been utilized to the utmost
degree. This reveals the fact that vellum
was scarce in the eighth century. The fourth .

century Gospel text is written in two columns.
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Whilst there is a space of considerably more
than a centimetre between this and the inner
edge of the leaf, it comes so near to the outer
edge as sometimes almost to touch it. I
cannot quite believe that its ancient scribe
had so little idea of symmetry as to make
the two margins so very unequal, for I have
met with no instance amongst ancient MSS.
where the writing was not fairly straight
upon the page. I therefore think that the
leaves have been trimmed down so as to
dock them slightly of their outer margins.
Now why is the writing never cut into, as
it was in the case of one of the Greek MS.
which John of Beth Mari utilized after he
had finished with the Gospel one? Did he
spare it from a feeling of reverence for its
sacred character, or do we owe its preser-
vation to a happy chance? In some in-
stances, it has escaped by a rather close
shave.
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A second question is, at what period did
vellum become scarce, and when was it again
plentiful? There was no lack of it at Sinai
in later centuries, if we may judge by the
number of Greek, Arabic, and Syriac codices
extant. Possibly the introduction of paper
lessened the demand for it. The Gospel
palimpsest has a secondary interest in being
the very oldest of its species whose upper
writing bears a date.



— ——

CHAPTER VII

A LEAF OF THE HEBREW ECCLESIASTfCUS

Of all the journeys which my sister and
I have made in the East, that in the spring
of 1896 is the only one which was unwillingly
undertaken; and yet it has been not the
least fruitful in results. We had, in truth,
resolved to spend the winter quietly at home,
and devote ourselves to the proofs of the
Palestinian Syriac texts which we had secured,
when the news we received from Cairo
seemed to indicate that there might be a
chance of our finding something there. If
we were to go to Egypt, we thought it
would be well for us to see the manuscripts
at Jerusalem also, the Mesopotamian valley
being then closed to all travellers, save
those whose primary object, like that of



’
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our friends Dr. and Mrs. Rendel Harris, was
to help the survivors of the late terrible
massacres.

It is easy enough to get to Jerusalem;
but on reaching Cairo, we found a not wholly
unexpected obstacle in our way, quarantine,
an experience which we have never yet
undergone, and which our genial friend,
Sir George Humphry, the distinguished
surgeon, had pronounced to be, even in
European lands, more dangerous than the
cholera. Whether it be so or not, we were
determined not to expose ourselves to it,
especially on shore; and as we found that
no steam-boat company would arrange for
one of their vessels to stop at Jaffa, or even
at Beyrout, so as to let the passengers get
through the ordeal on board, we cut the
matter short by determining to proceed to
Jerusalem on dry land, or in other words,
over the short desert to Gaza.
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Leaving the train at Kantarah, we found
our tents pitched on the Asiatic bank of the
Suez Canal. Darkness brought on a vision
of loveliness. Beneath the brilliant stars lay
the broad strip of water which has made
Africa an island, illuminated now by the
red lights of the railway station, now by
the weird beauty of the electric light. A
blazing fire beside us showed a group of
hardy Bedawin sitting within a ring of
spectre-like camels; then ever and anon we
were summoned by the puff of a steam-

engine to watch the stately progress of some

large passenger-vessel, whose bows projected

a magnificent flood of radiance into the
darkness. Only a few feet of distance pre-
vented us from shaking hands with some of
our fellow countrymen who were journeying
to and from the far ends of the earth, yet
we retired to our quiet dinner table, and to

our quiet beds, as if at home.
I0
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The road proved to be longer and much
more difficult than we had anticipated. We
thought, in fact, that if Moses had led the
children of Israel by this route instead of by
Sinai, they would have had much more cause
for grumbling. Progress over deep sand is
difficult, even for camels, and walking was
almost out of the question, except at the rare
times when we came to a dried-up salt marsh.
Water is occasionally met with, but it is so bad
that our camels only sniffed, and refused to
drink.  Strangely enough, there is more
vegetation in the form of little shrubs on
these sand-hills than in the wadys of the penin-
sula, and the eye sometimes feasts on a
bright patch of red poppies and large daisies
growing on a sand-bank. We were in no
danger of straying, for though the beaten
path was generally covered up, the telegraph
poles were always in sight.

We spent Sunday at the so-called river
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of Egypt, near the very rude fortified town
of El Arish. The “river” is dried up,
excepting for a few days in winter; its bed
is so broad that it is difficult to tell where
it begins or ends. We encamped near some
groves of palm trees on its bank, and felt
very much as if we were in one of the corners
of the world. The following night we camped
close to two upright stones which mark the
frontier, and neither there nor at El Arish
were we asked for the “teshkeri” or permit,
which we had got with no little trouble at
Cairo.

Gaza is a large town, picturesquely situated
amongst groves of olives and oranges. After
entering it we had to ride through a Moslem
cemetery, where one of the festivals which
celebrate the end of Ramadan was being
held. Amongst the white grave-stones were
a number of wooden swings and merry-go

rounds laden with children, whose screams
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of delight filled the air. Some of the older
boys ran after us and began to throw stones.
I saw one bad-looking fellow put his hand
under his coat as if to draw a pistol; I
thought it best to laugh at him as if I took
it for fun, but my sister’'s camel driver was
struck by a stone. We were afraid that
the whole crowd would rush after us if any-
thing excited them; and so were glad to find
our tents pitched in a garden protected by a
hedge of prickly cactus and by the British
flag. We had to relinquish our intention
of visiting the mosque, lest we should get
into trouble, and Joseph procured two Turkish
cavalry soldiers from the Governor to mount
guard over our tents. Our impressions of
the journey were embodied in the following

lines :
From Egypt's fields of glowing green,
To Gaza's gardens gay,
Deep barren sand for ever drifts
Athwart the traveller’s way.
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Six days beneath a blazing sun
We press the yielding sod ;
Where twice beside His mother rode
The great Incarnate God.

His footsteps mark the line for ours
On all our homeward way.

And still we pluck some fragrant flowers
From spots where Jesus lay.

For since as man He conquered death,
And chased its lurid gloom,

Our earth, that gave Him scanty breath,
Hath glints of Eden’s bloom.

One of the soldiers who had watched
over us at Gaza accompanied us onwards to
Jerusalem. His name was Mohammed, and
as he was a very pleasant fellow, we asked
him about his pay. He gets fifty francs
(£2) a month, out of which he has to feed
both himself and his horse, and pay for his
uniform. He has also to provide his own
horse. His pay would be spent in five days
were it not that the peasants feed him. He
just asks them for a chicken, and for the best
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barley, and a little tobacco, and sometimes
for a little money. He is employed chiefly
in collecting taxes. When a man does not
pay his taxes within a reasonable time he
gets the kourbash.

Our little luncheon tent was pitched at
mid-day beside a village called Barbari, whose
houses were built of mud and roofed with
turf, reminding us of the fate of the wicked
as described in the 129th Psalm. ‘Let them
be as the grass upon the housetops, which
withereth afore it groweth up. Wherewith
the reaper filleth not his hand, nor he that
bindeth sheaves his bosom.”

Mohammed'’s horse feasted on the growing
barley whilst we rested. We had some
difficulty in ascertaining from the villagers
which of the green hills around was Tell-
el-Hesy, the site of Lachish, and of Dr.

Frederick Bliss’ excavations. A third of -

it has been cut away in the process of
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uncovering the remains of seven cities, each
one super-imposed upon its defunct pre-
decessor. Here Dr. Bliss found the famous
tablet letter in the cuneiform character written
by some one in Egypt in answer to one of the
many similar tablet letters from governors of
Canaanite cities which were found at Tell-
el-Amarna, in Egypt.

We camped that night in a ploughed
field, and supposed ourselves to be near the
spot occupied by the army of Sennacherib.
It is curious to compare the story told by
the Egyptian priests to Herodotus,* that the
quivers and bow-strings of the Assyrians
were eaten away by field mice, with the
recent example we have had of plague
infection being carried about by similar little
animals—rats—in Bombay,and how Hezekiah
himself nearly died of a disease which bore

* Herodotus ii. 141. See on this subject Dr. Sinker’s
“ Hezekiah and His Age,” p. 142.
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a remarkable resemblance to that dreaded
scourge. (Isaiah xxxviii. 21).

We have a reference to this in the newly-
recovered text of Ecclesiasticus,* not on the
. leaf which we were so soon to find, but on
one of those which Professor Sayce was
perhaps then carrying to Oxford—*“ And he
smote the camp of the Assyrians, and dis-
comfited them with the plague” (Ecclus.
xlviii. 21).

We retained our camels between Gaza
and Jerusalem, as the men assured us they
could do the journey easily, and we should
otherwise have had to wait a few days to
procure horses in a very inhospitable town.
But we were destined on that comparatively
short road to meet with more mishaps than
had ever fallen to our lot in the desert.

Our encampment on the night of March
18th was on the border-land between the life

* See Messrs. Neubauer and Cowley’s edition, p. 39.
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of the nomad and the settler. Some of the
Bedawin have taken to agricultural life, being
encouraged to do so by the Government.
They harness their camels to primitive
ploughs, and build rough stone huts for their
cattle, whilst they themselves continue to live
in black tents. There is certainly more culti-
vation carried on throughout the whole of
Judaea than there was when we visited it in
1869. This must be a result of better pro-
tection to life and property, due probably to
these regions coming so much under the
observation of European residents and travel-
lers. We may therefore conclude that British
Consulates and Vice-Consulates in the interior
of Turkey are not useless luxuries, and that
a few more of them might have checked the
Armenian massacres.

From Beit Jibrin we sent on our tents in
the direction of Beit Nettif, with orders to
the sheikh to pass that village, and camp on
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the road to Jerusalem an hour before sunset,
but on no account to go further than Allar-
el-Foqa. We ourselves spent the day ex-
ploring various caves in the hill-sides, and if
none of these have been certainly identified
with the cave of Adullam, we thought it
highly probable that they were once well
known to the shepherd-poet of Israel. The
sky was overhung with clouds, and sunset
was approaching when we descended into the
valley of Elah, memorable as the scene of
David’s encounter with Goliath. Every man
we met was asked either by Mohammed or
by Joseph if he had seen our tents, and the
answer invariably was that they had gone
further on, and that there were none pitched
near the village. So we skirted the foot of
the lofty green hill which bears Beit Nettif
near its summit, and just as the moon rose
we turned into the dry stony bed of a torrent
forming the only path through a narrow
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valley., Mohammed dismounted, with the
remark that he had once lamed a horse here,
and we dismounted too, sitting down every
now and then to discuss some biscuits. Worst
of all, none of us knew the way, and a laden
caravan which passed us, bound for Bethle-
- hem, could give us no information. At last
we descried a light and went towards it, but
it was on the other side of the valley, and the
repeated shouts of Joseph and of the Bedawin
evoked no answer. We, however, turned
into the valley where it was faintly gleaming,
and as Mohammed bellowed out, “Asédr,
askdr, wa hanoum sittét!” (“A soldier, a
soldier, and ladies of quality!”) we saw a
human figure moving amongst the rocks and
coming towards us with a lantern. It was a
shepherd, who said that we were close to
Allar-es-Sufla, and that he would guide us to
Allar-el- Foqa. But he had been there all
day, he said, and had seen no tents; also
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heavy rain had fallen, and the ground was
wet. So we picked our way on foot between
two walls on what might have been intended
for a road, but was now a succession of mud
pools interspersed with rocks. Over some of
these Joseph tried to carry me, with the
result that we both nearly fell We tried
the other side of one of the walls, but found
only the wet heavy sticky clay of some olive
gardens. It was nearly ten o'clock when we
reached the mountain village of Allar-el-Foqa.
Its dwellings, built of rough stones, were too
dirty to receive us, so our only resource was
to pitch our little square luncheon tent as a
shelter against the wind, and spread the quilts
from our camel-saddles within it on the wet
ground. The Bedawin lighted a great fire of
brushwood before the open side of it, and we
sat with them in a circle round it drying our
mud-bespattered skirts. We could not but

admire the intense good nature of these men



-~

LEAF OF THE HEBREW ECCLESIASTICUS 157

who had béen walking all day from half-past
six in the morning, with a two hours’ interval
at noon. Yet the first care of one and all of
them was for us. They roasted some coffee
in a shovel, pounded it in a wooden mortar,
and boiled it in a little tin pot. Mohammed
brought several armfuls of tree-roots, which
he had no doubt requisitioned, and cast them
on the blazing pile. Everything he received
from the villagers he shared with the Bedawin,
and they were evidently in no awe of him,
though showing respect to his rather coarse
uniform.  Joseph bought some eggs and
milk ; these, switched up together, formed
our evening meal, and then we tied down
the door of the tent and tried in vain to
sleep. The fire had attracted a number of
insects, the coffee had been very strong, the
damp penetrated through our quilts, our
skirts were not half dry, and the wind was

very cold. Joseph overheard one of us com-
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plaining to the other, and shoved us in his
own great-coat as an additional wrap. Our
morning ablutions had to be performed in a
biscuit tin, as no basin existed in the village ;
and no more coffee was to be had, so we
were content with a little milk and a bit of
almost uneatable bread before we started off
with daylight towards Bittir.

After a wearisome ride over the mountains
we descended to the village by a dangerously
steep path, and found that for several miles
our road ran along the rocky bed of a stream,
often through the water. As wet stones are
never safe for camels, and as we were very
tired, we decided to sit for five hours under
the olive trees, and take the afternoon train
to Jerusalem. A party of Gaze's occupied
the saloon carriage by which we travelled.
They must have been alarmed by our dis-
hevelled appearance until we explained about

the loss of our tents. These were found, as
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we had hoped, pitched outside the Jaffa gate,
close to the Upper Pool of Gihon. Our
cook and waiter said they had been in despair
at our non-arrival. A good dinner had been
ready for us near Beit Nettif whilst we wan-
dered in the dark over the almost trackless
hills, and all concurred in putting the blame.
on a Bedawy who had been deputed to watch
for us, and who didn't.

We remained quite happily in our tents
for three days, walking over the little moun-
tains which are round about the city, and
exchanging calls with friends. On the evening
of Monday, March 23rd, the sky was overcast
as we retired to rest, and we had hardly settled
into our beds when a violent storm began.
The rain, driven by a furious westerly wind,
beat upon us in torrents, and penetrated partly
through the roof, partly through the canvas wall
of the tent, drenching my sister’'s bed. We
rose several times, lit a candle,and fortified our-
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selves with some biscuits, besides placing all
our available portmanteaus close to the wind-
ward side, so as to keep the canvas wall down
by their weight. Owing to this precaution
the tent did not collapse, but its floor had
become a pond, on whose surface our boots
and shoes were swimming leisurely about.
The trench which had been dug outside was
useless, for the water, collected on the grassy
slope above, was flowing beneath our beds in
an ever growing stream. We packed all our
- superfluous clothes away, but flight could not
be accomplished in the-dark, and so we had
to comfort each other as best we could till
the first streak of daylight appeared. Such
was the force of wind and rain that our
repeated shouts were unheard by the occu-
pants of the kitchen tent, and these were made
aware of our desires by the Turkish soldiers
who had mounted guard over us, and who
must have been very miserable themselves.
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By dint of shouting we made them under-

stand that they must get a cab for us and

MOSLEM PILGRIMS PASSING THE JAFFA GATE.

take us to the Grand New Hotel, just within
the Jaffa gate. A German cab-driver, roused

II
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from his slumbers, harnessed his horse, and
took us off with several of our belongings;
and very curious objects we were when we
found refuge under the wing of M. Gélat, to
the no small amusement of his other visitors.
We escaped for a wonder without any imme-
diate bad effect, but the discomfort we had
endured probably laid the seeds of the com-
plaint which sent me to bed for three months
after our return home.

In the Grand New Hotel we stayed for
four weeks amidst almost incessant heavy rain,
continuing, with a few welcome breaks, until
the middle of April. We employed our time
photographing manuscripts both in the library
of the Greek Monastery attached to the
Church of the Holy Sepulchre and in the
small Syrian Convent, whose church is said
to occupy the site of the house of Mary the
mother of Mark. We received a cordial

welcome from the Greek Patriarch and from
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the Syrian Bishop, both of whom have lately
passed into another world. In neither place,
however, did we see anything half so valuable
as the manuscripts at Sinai, and we could
only work at very irregular intervals, owing
to the time of the Greek Librarian being so
much taken up with the Easter ceremonies.
We had thus abundant leisure for exploring
Jerusalem, and noting the changes that have
come over it since our visit to it more than
twenty years ago. A new quarter has sprung
up outside the walls to the north ; it consists
chiefly of European villa-like houses. The
city has indeed travelled northwards in the
course of the ages, for Dr. Frederick Bliss’s
excavations of the ancient city prove that this
extended outside the present medizval wall
as far to the south as the modern suburb
does to the north. It would be beyond the
purpose of this book to speak of these exca-

vations, of the fountain gate of Nehemiah,
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and of the stairs which led up to the city of
David. These things, are they not all written
in the books of the Chronicles of the Palestine
Exploration Fund ?

Nor must I linger to tell of the com-
munion service which is held annually on the
Thursday night of Passion Week in the little
English church on Mount Zion, nor of how
we walked through the city, along the Via
Dolorosa, after dark, and sung a few hymns
at Gethsemane, and then tried to realise on
the “green hill,” both on Friday afternoon
and on Sunday morning, the awful scene of
the Crucifixion, and that of the Resurrection.

In Jerusalem discussion waxed hot over
the claims of the Green Hill and of the rival
Church of the Sepulchre to be the site of
Calvary. It is true that the claim of the
Green Hill rests chiefly upon sentiment, the
only fact it has in its favour being the un-
deniable resemblance of its shape to that of
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a skull. But the claim of the Sepulchre
Church rests chiefly upon the “ Invention of
the Cross” by the Empress Helena, and our
faith in this is greatly weakened when we
know that she threw gold pieces to the work-
men whom she employed in her researches.
Tradition must count for little in this case,
seeing that no one of Jewish birth was allowed
to enter the city for a century after its de-
struction; and one fatal objection to the
Church of the Sepulchre, even if it should
be proved to be outside the course of the
second wall, is its low situation. If it be
agreed that the place of the Crucifixion must
have been in a conspicuous spot, visible from
the greater part of the city, there is little
choice left between the Green Hill, or
“ Gordon’s Calvary” as it has been rather
inaptly called, and the north-west corner now
within the walls, where the Russian Hospice
is situated. The Church of the Sepulchre
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has been so much desecrated by squabbles,
and by actual bloody fights between so-called
Christians, that we would fain wish that the
exact site may never be ascertained until our
Saviour’s prayer for His people’s unity be
fulfilled.

For the second time we witnessed the
supposed descent of the Holy Fire on the
Saturday of Passion Week. There were
more Turkish soldiers and European specta-
tors in the building than of yore, and fewer
pilgrims, for the Armenians were expressly
excluded. A free fight had taken place in
1895 owing to a misunderstanding between
them and the Greeks; the head of our poor
old friend, the Syriac Bishop, had been broken, .
the Armenian Patriarch had his beard com-
pletely plucked out, and a Turkish soldier
was killed. Some of the pilgrims, whilst
they waited for the appearance of the fire,
formed a pyramid of their own bodies by
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standing on each other’s shoulders in three
tiers, and sang weird ditties, one of which Mrs.
Gibson noted down,* and we translated thus :

Your feast, O ye Jews!
The apes they would choose.
Our feast is the feast of the Christ!
The Christ He hath sought us,
With His blood He hath bought us.

Right merry are we

When doleful ye be,

O Jews!

This travesty of the Christian spirit may
well be compared with our Lord’s lament as
recorded in Matthew xxiii. 37. Perhaps the
antics of these people, like those of the der-
vishes, are a remnant of Baal-worship.

The idiosyncrasies of sincere believers
have a free field for their display in the
Holy City. One of these was related to
us by Father Justin, the courteous Librarian
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of the Greek Patriarchate. A lady from Chios
was extremely desirous to see the site of
Calvary as it is shown within the walls of the
Church of the Holy Sepulchre. The monks
who conducted her there were not surprised
to see her fall on her knees, but they were
unprepared for the fervent prayer which she
offered : “O Lord Jesus! O Christ! why did
you come to this stony place? Why did
you not come to Chios? We have orange
trees, and lemon trees, and we have fine
springs of water. Why did you not come
to us? We would have crucified you!”
We left Jerusalem on April 17th. Whilst
there we had bought one large Hebrew MS.
of the Pentateuch, and we got a bundle of
fragments from a dealer in the plain of
Sharon. There was a similar bundle bought
in Cairo, packed away in Mrs. Gibson’s trunk,
which she had sent on to Beyrout in the

expectation that we should travel thither by
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land. This had now become impracticable
on account of the rain, so we sent for the
trunk from the Beyrout Custom House. It
had never been really in the country, so the
officials had no right to charge duty on any
of its contents, but they would not let it go
without the key. There is an obvious objec-
tion to having luggage over-hauled in the
owner’s absence, so we had to invoke the
good offices of the Consul-General, Mr. Drum-
mond Hay, and it was accordingly sent by
him to the care of the Vice-Consul at Jaffa.
He in his turn raised difficulties. In the
first -place, being a Jew, he would not sign
the order for its delivery to us on Saturday ;
and secondly, who was to guarantee to him
that Mrs. Gibson was its actual owner, and
not a person masquerading under her name ?
It was rather strange that he had on the
previous day given us our letters without any

questions. He was brought to reason by the
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production of our Foreign Office letter which
had been granted to us the previous year, on
the occasion of our proposed trip to Mar Din;
but our troubles were not yet at an end, for
the Custom House officials at Beyrout had
sent a message to those at Jaffa to be very
particular about that box, and they accordingly
over-hauled and rumpled up everything that
was in it, placing a heavy pair of boots on
the top of a broché silk evening dress, and
treating fancy creations of French millinery
art as if they were like their own ragged
uniforms. The bundle of Hebrew fragments
passed of course under their scrutiny, and
might possibly have been impounded had not
Joseph come to its rescue. He took advan-
tage of the law that exempts both the Bible
and the Coran from the confiscation that is
now extended to almost all other books.
« Do you not see that these are Hebrew ?” he

exclaimed, “and the ladies say their prayers
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in Hebrew. Do you want to prevent them
saying their prayers ?”

This expostulation sufficed equally for the
second bundle of fragments which we had
bought only a few days previously. In fact,
the officials were rather non-plussed at having
found only wearing apparel and some dirty
scraps of vellum in a box which they had
been told to examine particularly, so they
let us off very easily when we finally de-
parted on Tuesday. But we were grieved to
see how roughly some grey-headed old men,
intending emigrants, were treated, knocked
about anyhow when they happened to be
standing in anyone’s way; and, worst of all,
how women were roughly torn away from
their husbands on the gangway of our
steamer, and forced to go back in the little
boat, though frantic with grief at the pros-
pect of half the round world lying between
them and the fathers of their children. True,
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they had all been trying to emigrate without
a Government permit, but they were doing
this only when they had been subjected to
delays which meant a practical refusal, and
what good could result from bullying women
when the men had escaped? We saw only
a fringe of that detestable system of oppres-
sion which has converted so many fair regions
of the earth into a wilderness, and which was,
even at that moment, drenching the churches
and valleys of Armenia with blood.

We reached home on May 3rd, and set
about the work of examining’our treasures
and developing photographs. I had arranged
our fragments of the previous year, so I left
our acquisitions this time entirely in my
sister's hands. She identified all those
amongst them which formed part of the
Canonical Books of the Old Testament, and
as we thought that the rest were probably

either portions of the Talmud or of private
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Jewish documents, we resolved on asking our
friend Dr. Solomon Schechter, Reader in
Talmudic to the University, to examine
them.

Accordingly, on May 13th, I met him by
chance on King’s Parade, and told him that
we had a number of things at home which
awaited his inspection. He must have gone
to our house immediately, for I returned after
doing a little shopping and found him in the
dining-room with our two bundles of frag-
ments on the table. He held up a large
vellum leaf saying, “This is part of the
Jerusalem Talmud,* which is very rare; may
I take it away?” “Certainly,” I replied.
Then he held up a dirty scrap of paper.
“This, too, is very interesting ; may I take
it away and identify it ?” “ Certainly.” “ May
I publish it?” I replied, “ Mrs. Gibson and

* This has been since published by Dr. Schechter in the
Fewisk Quarterly Review for October, 1896, p. 117.
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I will only be too happy if you find that it is
worth publishing.”

Dr. Schechter departed, and an hour
afterwards we received a telegram* : “ Frag-
ment very important ; come to me this after-
noon.” Again there came a letter as we were
sitting down to lunch. Here it is:

“ UNIVERSITY LIBRARY, CAMBRIDGE,

“13/5/96.

“Dear Mrs. LEwis,—I think we have reason
to congratulate ourselves. For the fragment I took
with me represents a piece of the original Hebrew
of Ecclesiasticus. 1t is the first time that such a
thing was discovered. Please do not speak yet
about the matter till to-morrow. I will come to
you to-morrow about 11 p.m. (sic) and talk over
the matter with you, and how to make it known.—
In haste and great excitement, yours sincerely,
S. SCHECHTER.”

We learnt afterwards that Dr. Schechter
had confided the news of his discovery to
the first people he met in the Library:

# “Handed in at the Cherryhinton Road office at 1.26
p.m. ; received here at 1.33 p.m.” It was therefore despatched
after the letter.
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Dr. Streane, Mr. Magnusson, Mr. Rogers,
and others.

We went to his house in the afternoon, and
at his request I wrote that same evening to
both the Atkenzum and the Academy, giving
the dimensions of our leaf, the number of
lines in its two columns of writing, etc.
More than five weeks later, on June 27th,
a notice appeared in the Atkenzum to the
effect that two of the learned Librarians of
the Bodleian at Oxford had found nine more
leaves of the same Hebrew text of Ecclesias-
ticus, which further examination has shown to
belong to the same manuscript. Although this
occurred in June, the fragments were brought
to England by Professor Sayce almost simul-
taneously with ours, and it is natural for us to
think that my letter of May 13th, published
on May 16th, was of some assistance in guid-
ing Messrs. Neubauer and Cowley to this
important result. Yet it was bound to come
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sooner or later, for the Oxford leaves were in
much better condition and more legible than
ours, and I have been told that the first words
which attracted attention were those of the
characteristic passage : “ Let us praise famous
men, and the fathers that begat us.”

Dr. Schechter published our fragment in
the July number of the Expositor ; then Dr.
Neubauer and Mr. Cowley brought out the
text of the whole ten leaves in the form of a
book in the following January. Dr. Schechter,
having observed the word “ Fostat” on many
of our Hebrew fragments, determined to
investigate the source from which they all
came, and for that purpose he repaired to
Cairo at the close of the year 1896.

I ought perhaps to explain that our
English version of Ecclesiasticus, even the
Revised one, has been made from Greek and
Syriac translations; the former being by the
grandson of the author, Jesus Ben Sira, about
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132 B.C. The book itself does not contain
an actual date, but the prologue to the Greek
version states that it was made in Egypt in
the thirty-eighth year of Euergetes, the King,
and this pre-supposes that Ben Sira, grand-
father of the translator, wrote the original
text about 200 B.C.

Professor D. S. Margoliouth, of Oxford,
had already made the advantages which would
accrue from the reconstruction of the Hebrew
of Ecclesiasticus the subject of his verybrilliant.
inaugural lecture. I dare not, in the following
quotations, substitute the word “finding ” for
“ reconstruction ” or “ restoration,” but I leave
it to the reader to do so mentally.

“ Now the vocabulary which will result from

the restoration of Ben Sira will be remarkable
both in quantity and quality.” p. 18.

“The reconstruction of the verses of Ben Sira,
whether accomplished by me or by some abler
Hebraist, will give us for Hebrew what has hitherto
been wanting, a book of a certain date to serve as

12
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a sort of foundation-stone for the history of the
language. If by 200 B.C. the whole Rabbinical
farrago with its terms and phrases, and idioms and
particles was developed, and was the classical
language of Jerusalem, and the medium for
prayer and philosophical and religious instruction
and speculation, then between Ben Sira and the
books of the Old Testament there must lie in most
cases the deep waters of the Captivity, the grave
of the old Hebrew and the old Israel, and the work
of the new Hebrew and the new Israel.” p. 20.

St. Jerome in the fourth century speaks
of possessing a Hebrew copy, and R. S'adyah
Gaon of Baghdad had access to one in the
beginning of the tenth century; but after
that period all quotations of Ben Sira’s text
appear to be at second hand.

The discovery was important, not only
for its bearing on the history of the Old
Testament Canon, but for the possibilities it
suggested of further discoveries in the future.
My sister and I may be excused for not

having recognized the value of the leaf which
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we are now proud to possess. The Apocrypha
is almost unknown to Scottish children, it is
never put into their hands, and we were
therefore not familiar with its text as we are
with that of the Bible. Moreover, who even
amongst scholars three years ago set any store
whatever by Hebrew paper? Dr. Schechter,
on the other hand, knows Hebrew as his
native tongue, and had given special atten-
tion to Ecclesiasticus, having published a
collection of the quotations from it that are
found in the works of the Rabbis. He was
therefore eminently fitted to be the pioneer in
a series of discoveries of which we hope that
we have seen only the beginning.

Another aspect of the matter affords us
intense amusement and gratification.  Sirach,
the author of Ecclesiasticus, was a woman-
hater. The names of Deborah, Ruth, and
Judith do not occur in his list of national

heroes; and one of his aphorisms runs:
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“ Better is the wickedness of a man than
the goodness of a woman.” (Ecclus. xlii. 14).

It seems therefore a just judgment upon
him that the Hebrew text of his book, the
text which he actually wrote, should have
practically disappeared for fifteen centuries,
and should have been brought under the eyes
of a European scholar, I might say a scholar .

of his own nation, by two women.



CHAPTER VIII

A FOURTH VISIT TO SINAI

4N -

On the very day.which witnessed the
discovery of the Hebrew Ecclesiasticus I got
a violent chill, whose immediate cause—one
which has cost many a valuable life—was
that of continuing to wear summer clothing’
after our return to the damper climate of
England. I had foolishly imagined that the
change would not be so great owing to the.
heavy rains we had witnessed while in
Jerusalem; and I paid for my temerity by
an attack of rheumatism and fever, which
all but paralyzed me at first, and sent me to
bed for three months. One of my consolations
was the dismal joke that I had been poisoned
by inhaling the microbe of Ecclesiasticus, a.

creature that may have come into existence
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in the ninth century, and fattened on the
very dirty paper whereon Ecclus. xxxix. 15—
xl. 8 was written. Mrs. Gibson forsook
every other occupation to nurse me with
devoted care, as one of our friends expressed
it, “the sun seemed to rise only for you.”
She managed to develop the greater part of
our 8oo photographs entirely alone ; for they
were finished when she took me to Felixstowe
in August. I had a relapse whilst there, but
after returning home in October I began to
regain strength, though the use of my limbs
came back only with a ceaseless struggle.
Mrs. Gibson was therefore not a little
anxious when I proposed a fourth trip to
Sinai. I had the feeling that my aches would
all be coaxed away if I could once get my
feet on the warm sand; and in June, when
I was most rigid and immoveable, I had
astonished her by asking if she was willing
to go with me again, to make sure that we
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had got the text of the Palestinian Syriac
Lectionaries of the Gospels quite correct.
She would hardly have consented to this,
however, even amidst the December cold,
if I had not got encouragement from Dr.
Donald MacAlister, who said the very best
thing I could do was to go to a warmer
country, and that I might as well try Cairo
in the first instance ; and if after a few weeks
there I should feel equal to going further, I
might try Sinai also.

Dr. Schechter wished us to accompany
him to Egypt in December, when the
Michaelmas term ended, but this was not
convenient for us, so we did not start until
January gth. Our movements were greatly
stimulated, and my sister’s objections over-
weighted, by the news of Dr. Schechter's
having obtained access to the Genizah syna-
gogue, and having dived into a great hole

filled with Hebrew fragments, both on paper
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and vellum, the accumulation of ages, from
which both the nine Oxford leaves of Eccle-
siasticus and our one leaf had evidently come,
filtering to their present owners through the
hands of thieves and more or less honest
dealers.

I stood the journey much better than we
had anticipated, and shortly after our arrival in
Cairo we were taken by Dr. Schechter to see
the Genizah. It is a very plain synagogue
in one of the most densely populated quarters
of old Cairo. A very broad gallery runs
round three sides of it, and above one of
these there is a door high up in the white-
washed wall, to which the roughest of rude
ladders gave access. As its rungs were very
wide apart, I dared not attempt to mount it;
but the servant of the synagogue did so, and
as he jumped down on the other side we
could hear the crinkling of vellum leaves

under his feet. Mrs. Gibson then mounted
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and peeped in, so did Miss de Witt, a Girton
“student whom Dr. Schechter had invited to
accompany us. This loft has been likened
by Dr. Schechter to a tomb of books. When
a manuscript had become useless, the syna-
gogue authorities would neither take on
themselves the responsibility of destroying
nor of selling a holy thing, so they just tossed
it in there. The whitewash of the walls
tumbled on it in the course of centuries, dust
from the streets, not too pure, and sand from
the desert blew in, a tap of water was turned
on, whence it were perhaps better not to
enquire, and the fragments all stuck together
and got mixed in a way that is simply in-
describable. The MSS. at Sinai may have
been exposed to rough usage, but they were
at least protected by being packed up in
boxes and baskets, and the most neglected
of them never got torn up, nor was it ever

exposed to being embedded in a heteroge-
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neous mass of confusion such as filled the loft
of the Genizah. One of the many regrets of
my life is that on the occasion of our visit to
it we left the little Frena in the hotel, and I
am therefore unable to present my readers
with a picture of its exterior.

The whole mass of ragged, jumbled, dirty
stuff was presented to Dr. Schechter by the
Grand Rabbi of Egypt. He had it packed
into huge sacks, and as he could not be
present in the gallery of the synagogue whilst
this was done, still less could he personally
conduct the sacks to the premises of a for-
warding agent, some light-fingered gentry
took the opportunity of having a last grab
at the fragments. These were eventually
sold in the Cairo shops, and a considerable
quantity came into the possession of Mrs.
Gibson and myself, with Dr. Schechter’s
full approbation. We bought a leather port-

manteau to pack them into, and as there is no
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particular satisfaction in importing dirt, I sat
down to the work of cleaning them in the
bedroom of our hotel. This I did with great
eagerness, for every scrap that I detached
from its neighbours might possibly have been
concealing another leaf of the Hebrew Eccle-
siasticus, but in this I was disappointed.
They were so wet that I had to spread them
out on trunks and tables in the sunlight to
dry, removing a quantity of sticky treacle-
like stuff with bits of paper which I after-
wards destroyed. This occupation was
agreeably varied by an interesting tea party
to which Dr. Schechter invited us along with
Dean Butcher and his wife, in the Hotel
Metropole, to meet the Grand Rabbi. He is
a handsome young man who speaks no Eng-
lish, but many other languages. Mrs. Butcher
and we exchanged a few ideas with him in
Arabic and in Italian, but his conversation

was chiefly with Dr. Schechter in Hebrew.
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We took the portmanteau home with our
personal luggage, and after removing from its
contents all portions of the Canonical books
of the Old Testament, we confided the rest
to Dr. Schechter’s care. He found that the
larger part of this is interesting, simply on
account of its antiquity. Three leaves show
some faint Palestinian Syriac writing beneath
Talmudic Hebrew, but none of them belong
to the same MS. as those published by
Mr. Gwilliam in Anecdota Oxoniensia, Vol. 1.
Part V. One private document is dated
A.D. 1038 and another A.n. 1149.

These last are of some scientific value
on account of the composition of the paper.
Portions of them have been subjected to a
microscopic examination, and to a chemical
analysis by Dr. Marshall Ward and Miss
Dawson, and it is proved beyond doubt that
they are made of flax that has never passed

through the intermediate stage of rags.
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-Dr. Schechter found a home for his enor-
mous spoil in some of the new rooms of the
University Library at Cambridge, and he has
had to face the gigantic task of cleaning,
arranging, and identifying these. He has
been rewarded for his toil by the discovery
of some letters of Maimonides, written in
Hebrew characters, though in Arabic; of
some fragments of Aquila’s Greek version
of the Old Testament, the first of which
was found by Mr. Burkitt; of many docu-
ments illustrative of Jewish history in the
middle ages ; and above all by more leaves of
the Hebrew text of Ecclesiasticus, which he
announced in the Zumes of July 1st and
August 3rd, and which we confidently expect
to see edited by him in the present year of
grace.

I regained my strength when in Cairo
to such a degree as to justify our making
arrangements for another journey to Sinai.



190 IN THE SHADOW OF SINAI

This was partly due to the warmer air, and
partly to the attentions of a clever German
masseuse, who restored to me the power of
going up and down stairs in my usual way.
We found greatly to our delight that the
Khediviale Steamboat Company were willing
to make one of their fortnightly vessels stop at
Tor on its way to Djeddah and Suakim for
the moderate sum of £5 in addition to our
passage-money and the carriage of our stores.
Tor is distant only three days’ journey from
Sinai, so there was a considerable saving to
be effected in the item of fatigue.

At Suez we found the Greek shopkeepers
greatly excited over the news of the massacre
in Canea. We also met our old dragoman,
Hanna, who was preparing to travel to Sinai
by way of Wady Ghurundel in the service of
Monsignor del Solar, a Roman Catholic Arch-
bishop from Monte Video. On February gth
we embarked on board the steam-ship
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Rakmanieh. She was crowded with deck
passengers in the form of pilgrims to Mecca,
although we learnt from the telegrams of both
London and Egyptian newspapers that the
Sultan had forbidden them to go on account
of the plague at Karachi and Bombay, and
the great fear that this would soon extend to
Egypt. Many of them must have made a
circuitous journey, for we observed some of
a type quite new to us, whom we mistook
for Chinese, but who were really Afghans.
We were the only women in the first class,
and we received great attention from the
captain, the enginee_r, the steward, and all
the officials of the vessel, who vied with each
other in trying to make us comfortable. We
sat down to dinner in the company of eight
Turkish gentlemen, who were greatly inte-
rested in the object of our journey, and not a
little curious to learn how we had made such

friends with the monks on Mount Sinai.
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They did not in the least understand that
there is a common bond between Christians
even when they follow very divergent ways
of life.

Mrs. Gibson got into an argument with
one of them as to how the plague was
disseminated. She averred that the germs
of it were fostered by the uncleanly ways of
Orientals, and he insisted that they were
carried about by travelling Europeans.

We had the ladies’ cabin all to ourselves,
and were in great anxiety lest we should
sleep too long and be carried past Tor. We
rose_accordingly at 4.30, when it was hardly
day, and managed to rouse the steward
and get a cup of coffee. We might as well
have spared both ourselves and him this
trouble, as the Rakmaniek lay off Tor for
the whole day, weighing anchor only at sun-
set, the reason being that she did not want
to arrive at her next port of call during the
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night, and to be kept for hours waiting to
land her merchandise.

Tor is a small group of substantial white
houses, with a few groves of palm trees, on
the fringe of the sandy plain which stretches
from the base of the granite mountain ranges
of Serbal and Sinai. It had one resident
Englishman, Mr. Elton, quarantine store-
keeper in the Egyptian service, who strangely
enough came from a village near Cambridge.
He took us ashore in his boat at nine o’clock.
On the little quay we were received by a
crowd of Arabs, whose faces beamed with
smiles when we replied to their many saluta-
tions. An aged monk and two young ones
came running amongst them, and gave us a
most hearty welcome. They conducted us
to the monastery, a very plain building. Its
reception-room was adorned with hetero-
geneous pictures, the storming of Tel-el-Kebir

by our gallant Highlanders and the bom-
13
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bardment of Alexandria side by side with
an engraving of the High Priest Aaron, and
a facsimile of the impress of Mohammed’s
hand, which he himself once gave to the
Convent.

The monks offered us a little loukoumi
and Turkish coffee. They had evidently
heard some report about our habits, for the
usual tiny glasses of date brandy were con-
spicuous by their absence. It is quite a
mistake for any traveller to think that he or
she is obliged to drink this. Turkish coffee
has a fine aroma, and is much more refresh-
ing than that made in the European way, but
as it is not strained, you must take care to
leave the dregs, else you will have grounds
of complaint against it. And you do not get
more than three sips at a time.

After talking for an hour, chiefly about
Cretan politics, we walked to our tents under
the palm trees. The fowls which Joseph had
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brought from Suez were liberated from their
crates on to the sand, and three pairs of cocks
instantly flew at each other. They were only
tiny scraps of birds, all feathers and hardly
any bodies, yet they ruffled up their small
combs, opened wide their little beaks, flapped
their puny wings, and breathed mortal defiance
as valiantly as if they had been belted knights.
This comic tragedy was frequently re-enacted
after we were encamped in the Convent
garden. Joseph or the gardener used to put
a stop to it, but the combatants were more
effectually separated by a great black turkey,
who took to acting policeman, and walked up
in a stately way whenever a row began.

Mr. Elton took tea with us, and told us
of the straits to which the natives were some-
times driven for the want of a doctor. Five
days previously an Arab carpenter split his
finger with an adze, and as he happened to
possess a bottle of | phenic acid, probably



A FOURTH VISIT TO SINAI 197

stolen from the quarantine stores, he poured
its contents on the wound, with the result
that his arm swelled, and he was nearly out
of his mind with pain. He came for advice
to Mr. Elton, who could only suggest that he
might steep the arm in warm water, and so
try to draw some of the poison out of it.
Another had cut the sole of his foot on a bit
of broken glass while wading after lobsters.
His friends had burnt it, and then he had not
the sense to refrain from walking, and a dan-
gerous inflammation had set in.

A strong sea-breeze shook the canvas of
our tents that night. Some of the spots close
to the village are not considered healthy for
camping on, owing to the nature of the
ground, but we were glad to observe that
travellers may embark and disembark here
without necessarily coming into contact with
the occupants of the quarantine station, which

is at a considerable distance from the town.
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We started next morning (Feb. 11th) at
7.45, and walked for an hour across the plain
to the little village of El1 Wadi, nestling in
palm trees, then sat down and awaited the
coming of our camels for nearly an hour.
Joseph at last appeared, and said that the
members of the four tribes who formed our
caravan had quarrelled over the money he
had paid them. They had almost fought,
and had tried to make him agree to take a
somewhat longer road by way of Feirén,
because the one by Wady'Hebrﬁn had been
spoilt by the rain. We did not believe this,
for we had been told by Mr. Elton that none
had fallen since New Year’s Day. We walked
for an hour further to the village of El Kuram,
then mounted and rode through a beautiful
grove of palm trees, then over a barren plain
dotted with sand hills and limestone shingles,
the débris of many a flood. Soon we struck

into what had the form of a road in the sand,
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the Bedawin explaining that Abbas Pasha’s
road lay beneath it. As a strong cool wind
was blowing from the sea, our luncheon tent
was pitched with some difficulty, and we had
actually to help by holding two ot its cords
during the process. We could not help think-
ing how great an addition to our comfort a
little bit of canvas like this would have been
in our three former journeys, when we fre-
quently experienced a difficulty in finding
sufficient shelter from the noon-day sun. It
served the purpose likewise of a dining tent
for us two whilst we camped in the Convent
garden.

Starting again at half-past two, we walked
and rode for three hours over an expanse of
gravelly sand studded with bits of the pink
Sinai granite. At 5.30 we found our tents
-pitched in a depression of the ground in face
‘of the magnificent mountain range where it is
pierced by the Wady Hebran. I was very
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tired, but yet I was disappointed at our stop-
ping so soon, having understood from Miss
Buxton’s book that her father’s first encamp-
ment had been at the mouth of the wady.
After a very quiet warm night we started
at 7.45 on February 12th, and walked along
Abbas’ sand-covered road to the foot of the
mountains. At nine o’clock’'we mounted and
entered the Wady HebrAn, where the road
was completely obliterated by fallen boulders
and stones. We picked our way above it till
we reached a pretty stream, tumbling over
the rocks and forming a succession of pools.
Sometimes in a sunny place it gradually
dwindled till it became a mere thread of
water, to re-appear again in the shade.
We dismounted, and clambered over rocks
between craggy cliffs for an hour, passing
sometimes amongst lovely little groups of
palm trees, and then re-mounted as the

valley opened out a little and Abbas’ road
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re-appeared. We stopped at 11.30 and
lunched beneath some palm trees whose
stems had been scorched by Bedawin fires.
The wind was wonderfully cold.

We re-mounted at 2.15, and after passing
another pretty grove of palm trees, we rode
for two hours along a narrow stony wady
hemmed in by rugged granite cliffs, and then
began to ascend some shingly hills by a narrow
winding path, where we thought it wise to
dismount. For three hours and a half we
trudged up and down these spurs of the
mountains, always hoping to catch a sight
of our tents, or at least to descry 'ground
where it might have been possible to pitch
them. Twice Joseph persuaded us to mount
our camels, but I nearly fell off mine whilst
it was going up hill. I had not yet recovered
the power of bending my knees, so when my
feet were jerked up I could do nothing to
keep them down, and I had to shout for help
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to prevent myself from falling over the animal’s
back. I was quite unable to spring either up
or down, so Joseph had always to lift me both -
in mounting and dismounting.

We blamed the sheikh for our present
trouble. He had lost nearly an hour before
starting on the previous day, so that this
day’s journey was an hour longer than it
ought to have been. Also when he had
passed us at noon, and we had told him to
go on for three-and-a-half hours further, he
never gave us the least hint that the first
spot suitable for camping would be at least
five hours distant. Had we known that such
a rugged way lay before us we should have
spared ourselves the early walk, and by riding
until half-past twelve, and re-mounting at two
o'clock, we could have accomplished the
journey by daylight. Three hours after sun- -
set we espied the red light of a camp fire, some
miles beneath us in the Wady Solaf, and this
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encouraged us to persevere, thankful for the
faint moonlight which helped us to crawl to
our tents. Just before it became dark we
espied a beautiful nam@s (or pre-historic
house), with a perfect door to it, on a little
hill to our right. We had walked ten miles
since mid-day.

Next morning (Feb. 13th) we started at
7.40 and went along the Wady Solaf, much
beset by the children from a Bedawy encamp-
ment clamouring for backsheesh, passed the
mouths of the Wady Kabrin and Wady Itla’,
then mounted into the Nugb Hawa, and rested
for lunch under a great stone which had served
for a similar purpose on one of our previous
journeys. We walked on till the peak of the
R4s Sufsafah burst on our view, and then
rode to the middle of the plain, where we
dismounted and took photographs, reaching
the Convent at 5.30 on Saturday afternoon.



CHAPTER IX
OUR FOURTH STAY AT THE CONVENT

We received a cordial welcome at the door
from several monks, but they did not ask us
to enter the Convent as it was near their time

for shutting it up. Father Euthymios came
into the garden to greet us-as we were taking
off our hats. He had been promoted to the
office of Bursar, which he well deserved, for a
more trustworthy active man cannot be found
anywhere. He proposed that we should
attend the early morning service, which was
to begin at dawn, &rav xapdfy. This I was
utterly unable to do, especially as it was so
bitterly cold, the snow on the summit of Sinai
not being yet quite melted. We placed our
little beds together and spread all our coverlets

over them both ; thus doubling our means of
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warmth. At 2 A.M. we were awakened by

a chime of sweet-toned belis, which appeared
to last for fifteen minutes, and was re-echoed

TOWER OT THE CONVENT CHURCH.

from the cliffs in all directions. We knew that
a service was being held in the little white

garden church close to us, in whose crypt
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the bones of defunct brethren are exposed
in their habitual robes after having been
buried for a year. We never visited the
ghastly place, for we were sleeping within a
stone’s throw of it, and we did not want the
night-mare. And as we felt the snow-cold
touch of the air on our faces, even within the
tent, we were deeply thankful that no law,
divine nor human, obliged us to get up and
kneel on the stone floor of the church.
Euthymios came to call us while it was
yet dark, but we missed the service, and
took a walk, and my sister coaxed me into
climbing Jebel Moneijah. It commands a
splendid view of Wady Zeitun on the one side
and of the Wady-esh-Sheikh on the other,
also of the range beyond the Nugb Hawa.
But it was dangerous work for me coming
down over the loose shingle, with only an
occasional red rock to hold on to. We re-

solved never again to go so far without a
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guide. Yet I was not long in discovering
that the more I climbed the more I drove
the rheumatic stiffness out of my limbs.

We could not help thinking that the
children of Israel underwent a physical pre-
paration, as well as a moral one, in the
wilderness for their conquest of Palestine.
The generation which had spent their child-
hood breathing the pure dry mountain air of
Sinai, and leaping amongst its rocks, must
have possessed characteristics very different
from those of the poor cowed slaves who
had been reared on the rich plains of
Egypt.

The almond trees in the Convent garden
were now a mass of white flowers. It was
more than pretty to see our white hens walk-
ing along their branches in search of little
tit-bits in the shape of buds. The old gaunt
cypresses had been cut down, and fresh young
ones had taken their place. Copious rain had
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indeed made this little oasis in the wilderness
to blossom as the rose.

MORTUARY CHURCH IN THE GARDEN,

One great change had taken place within
the Convent walls, the disappearance of the
mosque. This had fallen down for want of
repair, leaving only its tower standing. More

14
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of the buildings around it are threatening to
collapse, and, as Father Polycarp remarked
one day, the church is the only solid building
in the monastery, which thus became to us as
a type of the world without. '

Two Italian gentlemen, the Cavaliere
Emilio Silvestri and his secretary, had en-
camped in the garden before our arrival.
They were accomplished photographers, and
were intent on trying their skill on some of
the MSS. before proceeding to Petra. On
Monday morning we found it impossible
either to enter the Convent or to get through
the outer courtyard gate, on account of the
departure of 100 Russian pilgrims. The
Italian gentlemen and we tried to console
ourselves and each other for the loss of time
by going amongst these people and taking
snap-shots at them with our Kodaks, to the
great delight of those whose portraits we
carried off. Some of the women came about
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our camp, and the gaudy lining of our luncheon
tent made one of them, who spoke a little
vulgar Greek, say cav* &a mardre (“like a
palace”). Her ideal of magnificence was truly
not a high one. We at length effected an exit,
and were clambering over the rocks, when
one messenger after another came to say that
the Archbishop was ready to receive us. His
Grace welcomed us with his usual affability,
and we had a long conversation, chiefly about
the desirability of having the palimpsest
bound.

We then accompanied the Italians to the
library, and the palimpsest was at once pro-
duced without our asking for it, lying in its
box, and wrapped in Mrs. Bensly’s cover. It
had evidently suffered nothing from recent
treatment, and it was a source of great satis-
faction to me that my application of the
re-agent had nowhere left a permanent stain.

* gdv is a corruption of e dv.
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This had been very variable in its effects, how-
ever, some of the words which had been
coaxed up by it remaining clear and distinct,
such as those of the final colophon on f. 139",
whilst others, such as those on the page con-
taining the Angels’ Song in Luke- (f. 138),
had completely disappeared, but were ready
to come up again, the surface of the vellum
being there quite smooth and unscratched.

I spent a week in trying to get a few
more words out of it, but my success was
small, as it had been so well squeezed already.
The little I did get was published in the
Expositor for August, 1897.

Mrs. Gibson and I thenceforward devoted
our energies to comparing the sheets of our
forthcoming edition of the two Palestinian
Syriac Lectionaries with the originals. The
first of these had been a great favourite with
Father Galaktéon, who called my attention
to it in 1892, whilst I was engaged with the
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palimpsest. Only one visitor to the Convent
had ever been able to read it, he said. He
asked me to photograph a few pages, that I
might exhibit them in Europe, and find out
what they were. I did so a week later, and I
was then seized with an irrepressible wish to
read them for myself. This I managed by
placing Dr. Euting’s table of Semitic alphabets
before the manuscript and my own eyes for an
hour every morning. In six days by following
this plan I was able to announce, to Galak-
téon’s delight, that it was a Lectionary which
began with John i. 1 and finished with the
story of Herodias in Mark vi.

Before this time there was only one speci-
men of a complete book in this language—
the form of Aramaic spoken by our Lord—
the Galilean tongue also, which bewrayed
St. Peter. This was the famous ZEvange-
liarium Hievosolymitanum of the Vatican

Library, dated A.n. 1030, discovered by the
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Maronite Stephen Evodius Assemani in
1750, described by Adler in 1789, and edited
first by Count Miniscalchi-Erizzo in 1864,
and afterwards by the late Dr. Paul de
Lagarde, and published in 1891 amongst his
posthumous works. It has been valued
chiefly as being a translation from Greek
MSS. which are no longer extant, and thus
constituting an independent witness to the
genuine character of the Gospel narrative.
It is identified with the mother tongue of
our Lord through its close resemblance to
the Aramaic of the Targums, and with the
mother tongue of St. Peter from the fact
stated by Dr. Gustav Dalman, that the
Jewish Rabbis who fled from Southern Pales-
tine after the persecution under Hadrian took
refuge in the villages of Galilee, and that
thenceforward their erudition robed itself in
a Galilean dress. Many fragments of Pales-
tinian Syriac had been found and edited by
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Dr. Land, Dr. Rendel Harris, and others,
but nothing further in the form of a complete
book.

After I had developed my four specimen
photographs in Cambridge, Dr. Rendel Harris
and others told me that the manuscript was
nothing less than a second copy of the Evaz-
geliarium Hievosolymitanum, which was thus
dethroned from its unique position. I went
to Sinai in 1893 prepared to make a complete
collation of it with Dr. de Lagarde’s text, and
on the afternoon of our arrival Dr. Harris
doubled my work by discovering another copy
of the same amongst the batch of books which
were brought out with the palimpsest. The
editing of these two MSS. has been the
joint work of Mrs. Gibson and myself. It
has proved a more troublesome task than we
anticipated, and as the Cambridge University
Press had not sufficient type for it and for
the palimpsest Gospels at the same time, we
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confided it to the care of Messrs. Gilbert and
Rivington.

We failed, both in 1895 and 1897, to
obtain a sight of any of the little ragged
fragments of Greek and Syriac MSS. which
Father Galaktéon asked Dr. Rendel Harris
to catalogue in 1893, because on both occa-
sions we enquired for them after the Arch-
bishop had departed with the key of a certain
cupboard in his keeping. If all the MSS.
which these represent had remained intact,
they would form a collection second to few
in the world. Dr. Harris kindly gave me
his list for insertion in my Catalogue of
Syriac MSS. The gem amongst them was
the Greek leat which he numbered 8, con-
taining the double ending to St. Mark’s
Gospel, known hitherto only in Codex L.

Mrs. Gibson photographed the whole of.
a little eighth century Arabic MS. which
had been brought to her by the monks in
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1892 amongst the first batch of Arabic MSS.
which she catalogued. After she had read
enough of it to label it ITpdleis Tév 'Amoariraw
xai Kafo\ixal 'Emisrorai, it attracted the notice
of Professor Bensly, who advised Mrs. Burkitt
to copy portions of it. Some of these have
been published by Dr. Merx in the Zei¢schrift
Jir Assyriologie, and the text of the whole
MS. will appear, edited by Mrs. Gibson, as
No. VII. of the Studia Sinaitica.

We have been less fortunate with the
Codex of the Arabic Gospels which we
photographed in 1892. Professor Caravacek,
of Vienna, and Dr. Robertson Smith judged
them to belong to the tenth century.

Whilst we were preparing for our second
journey, Mrs. Gibson and I saw that we must
arrange our work in such a manner as to
make sure that we had a complete copy of
this text, and of the text of the Codex of
Arabic Epistles, since published as Stwdia
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Stnaitica, No. I11. Our plan was to transcribe
them both from the photographs at home,
leaving blank spaces where these were
illegible, owing to the intrusion of light on
the negatives, dirt on the manuscript, fog in
development, or other causes. It was per-
fectly impossible for us to do the whole of
this work in time to take the copy with us, so
Mrs. Gibson undertook to transcribe the text
of the Epistles, and we confided that of the
Gospels to a native Arab who happened to
be in London at the time, paying him a shil-
ling a page, or ten pounds for the whole work,
and instructing him to leave blanks for what
he could not read. As I was packing up the
last leaves of his copy to put it in my box, I
observed that a corner of one of the photo-
graphs was perfectly white from the effects of
an intrusive sunbeam, and yet there was no
blank to correspond to it on the written page.
So I called the scribe to account for this, and
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asked him where he got these verses. He
replied, with an air of self-complacency, “ That
is just what they ought to be. I filled up
everything I could not read from the British
and Foreign Bible Society’s version, as it was
edited by Dr. Van Dyck!” '

We still made an effort to get the text of
these Gospels by taking the photographs and
comparing our scribe’s copy with the manu-
script wherever these were indistinct, also by
re-photographing fifty defective pages, so as
to have the means of checkiné unwarrantable
interpolations. But another misfortune oc-
curred. Whilst we were taking the film-rolls
on which these had been imprinted out of
our Eastman boxes, with the help of a red
lamp in the sanctuary of our tent, a brilliant
white light was flashed around. Ahmed, for-
getful of our orders to have no light in the
camp which would interfere with our changing

films for at least an hour after dinner, had lit
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a magnesium light, partly to ascertain if any
dogs or thieves might have been accidentally
shut into the garden, and partly, I suspect, to
gratify his Arab love of display. Fifty-four
photographs, representing more than two
hours’ work, were ruined. I fear I was cross,
but 1 think I had provocation. Ahmed was
only made to comprehend the nature of the
mischief he had done by being told that the
ruined films had cost twenty shillings. We
were too much disheartened to do anything
further with these unlucky Arabic Gospels.
On February 16th we found the Convent
door closed on our return from lunch, and it
was nearly an hour before we could gain
admittance. There is no bell, and a batter-
ing-ram could make no impression on the
solid structure. It is always closed during
church services and during meals, so we had
to learn to time our entrances and exits

with these important events; and our hour
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of waiting was passed in very pleasant con-
versation with the Cavaliere. The Arch-
bishop honoured us with a visit at tea-time,
and was greatly amused by our description

of the battles in our poultry-yard, which were

INTERIOR OF THE CONVENT,

as much outside of his experience as they
were of ours.

On Feb. 17th the Archbishop of Monter-
rides in Uruguay arrived, with Hanna Abu
Sa'ab. The Italians set to work very ener-
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getically with their cameras; they produced
splendid groups of the monastic family, a dark
room being placed at their disposal. The Con-
vent underwent a photographic bombardment ;
no less than nine cameras and Kodaks were
going at once, two belonging to Monsignor
del Solar, five to the Italians, and two to our-
selves. We had a most interesting tea-party
in our little dining-tent. The story of the
Israelites was discussed in racy Italian, and
with a freedom which I would not have
believed possible among Roman Catholics.
All agreed that it was impossible for anyone
who has seen the RA4s Sufsafah, with the
great plain of Er-Rahah lying before it, to
admit the claim of any other mountain to be
the scene of the giving of the Law. Our
visitors considered that the reason which
induced the children of Israel to leave Egypt
was that the feeling of nationality had come
strongly upon them. This was a very natural
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view for Italians to take. Monsignor del
Solar, being a Spanish-American, speculated
on what would be done with this little strip
of desert country, and with the Holy Land,
if they had existed on the other side of the
Atlantic. Roads would have been made and
every possible facility would have been given
for the passage of pilgrims and of travellers,
instead of its being all left to these stupid .
Bedawin. There is another side to the pic-
ture however, for the whole country might
possibly have been vulgarized. }

His Grace was deeply interested in hear-
ing all that we could tell him about the
palimpsest, and as he shared my views about
the risk to which it was being exposed for
want of a binding, I asked him to speak again
to the Greek Archbishop about it.

The Italians left for Petra next morning.
Their departure was preceded by the usual
stormy negotiations in the courtyard of the



224 IN THE SHADOW OF SINAI

Convent between their dragoman and the
quarrelsome Bedawin of the Akabah region.
Father Euthymios presided over the discus-
sion for several hours, and plenty of bad
language was flying about. 1 wished to seize
the opportunity of studying this' branch of
Semitic science ; but the loud voices dropped
and the uplifted hands fell whenever 1 tried
to make my way into the centre of the throng,
so I was baffled in my laudable efforts. 1
could not help recollecting a similar scene in
1893, when a party of Latin priests were
leaving. Father Nicodemus acted as umpire
on that occasion, and Ahmed, who was deeply
impressed, shrugged his shoulders, saying,
“I shall never take a party to Petra; I will
not expose myself to being called a dog like
that man.”

The party must have had an unpleasant
journey, for it was cloudy and bitterly cold
towards evening, and there was a high wind
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with some showers of hail the following night.
This did not deter the Roman Catholic Arch-
bishop from departing also on the path to
Petra. We were glad to retire from the
little tent with its open front and dine in
our bedroom.

On the following Monday, Feb. 22nd, I
had a great fight with our Eastman film-boxes.
We had neglected the precaution of sending
them to the establishment in Oxford Street
to be regulated before our departure from
home, and they had both been lying unused
for six months. The consequence was that
one of them refused to work at all, and the
other got so loose after two photographs had
been taken as to be quite useless. The
wooden roller attached to the register would
not keep firm, and was all the time working
its own screw out. We were at our wits’ end
to know what we should do; we had seven

hundred beautiful films, the material was lying
15
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in the Convent to employ them on, and they
were to be all wasted because of the perverse-
ness of these boxes. I turned the matter over
in my dreams, and at last I came to a desperate
resolution. I would put my thumb on the
loose screw, and hold it in its place whilst I
wound off the film. From the first moment
that I did so the rebellious box worked like
a clock ; it nicked our exposures at the exact
place, and we worked up all our films with it,
re-filling it once every morning in the dark
room which the Italian Cavaliere had first
used.

Edwards’ films did beautifully also in the
backs of our camera, being thicker. They
give finer photographs than the Eastman
rolls do, but if they are not put in perfectly
straight an accident sometimes occurs whilst
closing the shutter, and the film gets light on
it. These spoilt films were used to make
what we called “concoctions.” A bit of the
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Eastman roll film was taken an inch longer
than an exposure ought to be; its ends were
folded over one of the spoilt Edwards’ films,
and it was placed in one of the backs. The
picture was taken on it whilst the spoilt thick
film kept it in its place. By this means we
used up the ends of rolls which had got
damaged whilst we were fighting with the
two recalcitrant boxes.

With the Italians went a playful little
brown dog named Foxie, which had frolicked
its way into our affections. It came into the
tent whilst we were dressing, and gambolled at
such a rate that nothing could be done till it
was putout. Most amusing and pathetic were
its attempts to make friends with a large furry
pariah dog, who had never in its life seen a
fellow creature so full of fun. These poor
dogs shrink with terror from every human
being who passes them. The Bedawin throw
stones at them often simply for amusement.
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They eke out a precarious existence too often
on carrion, and unless they attain a degree of
respectability, as our friend Dick did in 1893,
by attaching themselves to some caravan or
encampment, they are literally nothing but
skin and bone. Imagine the astonishment
then of a canine patriarch of the desert when
a little sleek, wiry black-eyed ball of a thing
jumps up at his ears and asks him to play,
then takes the same liberty with the men and
women he so much dreads, getting in return
not kicks, but caresses.

A dog is greatly raised 'in the scale of
being when it is associated with the higher
personality of man; and this may help us to
understand how man himself is exalted by
communion with the nobler specimens of his
own race, and how these in turn owe their
superiority to a more vivid appreciation of
their relationship to the Creator, especially if
they have learnt to know Him as He has
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manifested Himself to us in the Man, Christ
Jesus.

One of the two dogs which Joseph had
allowed to remain in the garden took to

GAZELLF,
barking furiously at night, and as he quite
murdered our sleep and nothing would cure
him, he had to be banished to the outside
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desert. Another of our pets was a little
gazelle, sole survivor .of a pair which the
Bedawin had once presented to the monks.
It would come very near, and even take
biscuits out of our hands, but no one could
succeed in actually touching it. After sunset
it sometimes played at a game of leaps by
itself, bounding amongst the trees for several
hundred yards with the swiftness of an arrow.
Yet another was a little black hedgehog,
which Joseph picked up one evening on the
stony path which leads to the summit of Jebel
Musa. He tied a string to its leg, and led it,
or rather followed it about. We named it
Hajy, and kept it about a fortnight, then the
poor thing died of cold after refusing to take
its food, on a windy night.

The Archbishop left on Feb. 24th with
the customary salute of bells, gongs, and can-
non. On the previous evening he explained

to us his reasons for deciding not to have the
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palimpsest re-bound. The upper writing
comes quite close to the edge of the leaves

on the inner side, and the cord which formerly

GUEST ROOMS, WITH THE ARCHBISHOP’S APARTMENTS.

held them together has made holes, round
which the vellum is very crumbly. To sew

these leaves together again would be im-
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possible, and as for the plan of pasting on
strips of paper, this would need to be done by
a more skilful hand than any that is to be
found in Cairo. I suggested that His Grace
might take it to Paris and entrust it to the
binder of the Biblkiothéque Nationale. He
replied, “ Then I would have to stand over
him, and watch him put in every leaf. In
the meantime I must just trust to three things
for its preservation—to its silken cover, to its
box, and to the conscience of those who
study it.”

Our sheikh sometimes entertained us with
a very primitive performance on a stringed
instrument called a »eéaba. This he did after
dark, squatting under the olive trees, his
picturesque white garments and swarthy
limbs illumined by the red light of a Chinese
lantern, whilst our Arab servants and the
Bedawy gardener listened with open-mouthed
delight.
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One morning we were both startled and
delighted by the appearance of our old friend
Mushaghghil. He was very effusive in his
expressions of regard for us, but though dying
of curiosity, we did not venture to transgress
the laws of Moslem etiquette by asking about
his two wives. The sheikh, however, was in-
terrogated after his departure, and he summed
up the situation in two words, “ Divorced
both!” Mrs. Gibson’s prophecy had been
very soon fulfilled.

Sometimes our walks extended up a little
wady on the other side of the R4s Sufsafah,
approached from another corner of the great
plain. There the ruins of a convent nestle in
a garden containing twenty flowering almond
trees and a palm tree, overshadowed by a
lofty crag crowned by a ruin like an acropolis,
and a cistern for rain-water. The monks
call the place Kourkodillo.

Sometimes “Amr the sheikh accompanied
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us in our evening rambles. He told us that
before the canal was made, the Bedawtn used
to cross the Red Sea with their camels on
their way from Cairo, half-an-hour above the
spot on the canal bank where travellers
usually land in going from Suez to ‘Ain
Musa. The water came up sometimes to
their knees, sometimes to the saddles of their
camels. It was higher in winter than in
summer. The camel can swim, but he has to
be forced to do so. How easily at such a
spot could a strong east wind cause the water
to go back, without any great interference
with the laws of nature!

Mrs. Gibson and I find no difficulty in
believing that Divine Providence has some-
times visibly intervened in the affairs of men,
but that in every instance the utmost possible
use has been made of natural forces already
existing. My sister once made poor Father

Galaktéon very angry by expressing some
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doubts as to the great boulder, which Father
Euthymios showed us near ‘the ruined Con-
vent of Arba‘in, being the genuine rock struck
by Moses. She was persuaded that the real
subject of the miracle recorded in Exodus
must have been a living rock, for she had a
theory that possibly Moses was directed to
tap a store of water that had been laid up in
the granite by winter rain and snow. Galak-
téon became greatly excited. “You come
from Scotland,” he said. “Was Moses ever
there? If he was not, how are you able to
come and tell us what he did?” When his
anger was appeased, he proposed to take us
for a walk in the afternoon, and show us what
he believed to be the real rock.

Another hypothesis of my sister’s is that a
variety of languages was gradually developed
after the descendants of Noah had become
scattered, and the various tribes had been

separated from each other by rivers and
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mountains; and that they discovered the
wide divergences of their speech only when
they were brought together for the purpose
of building the Tower of Babel. Hence
arose the notion that God confounded the
language of all the earth (Gen. xi. g); but
none the less did it happen according to the
purpose of His will.

We cannot quite understand the force of
one of the arguments which is sometimes
adduced in support of the theory that Exodus
and Deuteronomy could not have been written
in the Sinai de;en, I allude to the term “ sea-
wards” (m;:) for westwards in Exod. xxvi. 22,
27, xxxvi. 27, 32; Deut. iii. 27. The ex-
pression seems quite a natural one to those
who have entered the peninsula by way of
Suez, and have spent the first days of their
journey in skirting the shore of the Red Sea.
Reason, report, and the map may alike tell
them that there is a larger sea to the south
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and east, but for them “seawards” will always
suggest the direction in which they themselves
have actually seen the blue expanse, and in
which it can be seen from the top of Sinai,
viz. towards the west. The same expression
might of course be used by a writer living in
Palestine, but as it comes naturally in both
places, it seems to us a very slender basis for
the argument which has been built upon it.



CHAPTER X
HOMEWARDS

We left the Convent on March 16th,
bidding adieu to our kind friends, with the
more regret that the political outlook for their
country was so gloomy.

On the eve of our departure we had what
was an ideal dinner for the desert—soup, roast
wild gazelle (not our little frolicsome pet),
beans, and stewed apples. Joseph had pro-
vided royally for us on this trip, having con-
stantly procured fresh milk and mutton from
the Bedawtn, and having brought magnificent
specimens of asparagus and other tinned
vegetables from Cairo, not to speak of the
turkeys and the quarrelsome cocks. It is

curious to note a statement of our dragoman’s
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that there was no spot at which we encamped
in 1897 betwixt Sinai and Wady Ghurundel,
where he could not have bought a sheep had
he been so minded. Indeed, one night near
Sarabit-el-Kadim, the owner of two animals
came pestering us whilst we resteg at our tent
door with shouts of *“ Semin! Samin!” (*fat!
fat!”). It was touching to see how the trustful
creatures followed him about all unwitting
of his nefarious designs on them. They are
of the broad-tailed variety, and have very
strong legs and hoofs, for the:y are inured to
climbing. We were glad that these individual
ones were not bought.

On March 17th we lunched in Wady
Ratamah under a great fallen rock, which had
given shelter to ourselves and to Hanna in
1892. It forms quite a roof of stone, and
before it was a white flowering »aZam-bush
(or broom), amongst which the bees were
humming. This is the juniper-tree, one of
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the species that gave shelter to the weary
prophet Elijah (1 Kings xix. 4).*

We found a great deal more vegetation in
Wady Bark and in the pass leading up to
Sarabit-el-Kadim than we had ever seen there
before. In the latter there were actually
many sweet little daisies, and some cultivated
plots sown with beans near the path which
leads up to the temple.

The chief sheikhs of two tribes, the
Alizah and the Jebaliyah, accompanied us
from Sinai for the sake of company. They
rode along with us instead of attaching them-
selves to our baggage caravan. The former
left us in the Wady Tayibah, with many pro-
testations of friendship for Joseph; the latter
was an aged man with bright eager eyes, and
two remaining front teeth. They seemed to
be on terms of perfect equality with their

"kinsmen who were in our service.

* See illustration p. 61.
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Leaving the Wady-el-Bark on March 18th,
we camped on a dreary, sandy upland, the
sheikh explaining that he could not take us
into the pretty little wady where we encamped
with Hanna in 1892, because we had not
passed through Sarabit-el-Kadim. *

On March 19th 1‘;ve sparted, as we thought,
at 6.45, and walked for two hours down a
long sandy slope called the Dababat, then
rode over another dreary waste, interspersed
with limestone rocks to Wady Tahbus and
Wady Bada', where we descried in the dim
distance the blue mountains of Jebel Attaka
in Africa. At 11.30 we were glad to rest
under some rocks two hours before reaching
the beautiful cliffs with the Sinaitic inscrip-
tions, under whose broad shadow we had
lunched in 1892 and 1893. Our sheikh said
that it was four hours from this spot to
Sarbout-el-Jamal, and we said it was two-and-

a-half. We rode from 2.30 till 5.30, passing
16
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Sarbout-el-Jamal, then walked down Wady
Hamr (whose mouth is called Shebeikeh), and
at seven o'clock reached our tents, pitched on
a spot which Hanna had selected in 1892, and
where they would have been in 1893 had my
orders been followed instead of the sheikh’s,
in a kind of recess not far from the mouth
of Wady Hamr. A big black flying beetle,
called dabur, startled us by falling on the
table after dinner ; and the full moon rose in
greét glory behind Sarbout-el-Jamal five times
her usual size.

Starting next morning before seven we
walked for two hours to the spot where we
had encamped in 1893. We lunched beneath
the palm trees of Wady Useit. The camels
were sniffing the air and looking upwards, so
the Bedawin expected the rain, which they
really believed had been kept back by our
work among the Convent MSS! We talked

with them about the education of theirchildren,
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and one of them said that they had once asked
the monks to open a school at Sinai, but they
were told that the children could not be
received in the garden, and that they them-
selves shifted about so much as to make it
impossible for a teacher to follow them. Some
amusing stories were being told, and I felt
inclined to contribute the tale of the clergyman
who was preaching to a congregation of
country farmers, and who waxed eloquent on
the parable of the Prodigal Son, saying, “I
should not wonder if the father had kept that
calf, fattening it up for years.” I was checked
however by the thought that Joseph alone
amongst my audience had ever heard the
story of the Prodigal Son, and as our camel
drivers all said they could not read, I resolved
to let them hear the story itself. A Bedawy
was despatched to the top of Hammam
Fara‘on to bring me some of the boiling hot
sulphur water for a foot-bath. Heavy rain
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fell most of the night as we slept at Ghurundel.
In the morning all the little trees looked
refreshed, but the sand was as dry as ever.
Our first care after breakfast was to take
our duck, which had been so persecuted by
the hens at Sinai, down to one of the pools,
where it was very amusing to see her diving
and combing her feathers with her webbed
feet. I photographed the Jebaliyeh sheikh
and some of our camel drivers, and they
offered me coffee in return. I approached
them again in the afternoon, as they were
sitting in a circle, and asked if they would
like to hear a story from the Angeel (Gos-
pel) ; they were delighted, and made me sit
on some camel furniture. I began by saying
that the story was one told by our Lord
Jesus Christ to show that Allah is the Merci-
ful, the Compassionate. They listened with
open mouths whilst I read Luke xv., and the

tears were rolling down more than one face.
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I then asked if they had understood it all,
and they replied “about the half.” So I shut
the book and told it once again, leaving out
the longer words, they repeating almost every
sentence after me. I had a difficulty in
pronouncing ‘zg/ (“calf”), so one of them
suggested that I should substitute for it
chardf (“sheep or lamb”). There are no
calves in the Sinai peninsula, so it was an apt
illustration of the way in which folk-tales
are altered when they are carried to various
climes. I thensaid that there was a passage in
the story of St. Paul which I wanted them to
know, but as it was a fine piece of eloquence
to which a foreigner like myself could not do
justice, I hoped they would not object to
hearing it from Joseph. Immediately there
were cries of “ Joseph! Joseph!” and the young
man had to rise from his midday siesta to ask
why he was wanted. Matters being explained
to him, he took his seat on the camel-saddle



246 IN THE SHADOW OF SINAI

remarking, “ The Prophet says in the Qurin
that it is good for us to know both the Torah
and the Angeel.” He then read St. Paul’s
speech at Athens very slowly and deliberately,
the Bedawin exclaiming “ 72%5, 7Ta#6” (“good,
good”) at the end of every sentence, especially
when they heard that “ God dwelleth not in
temples made with hands,” and “hath made
of one blood all nations of the earth.” It
seemed to me that these teachings come
more heartily from the lips of Evangelical
Protestants than from those of any other
Christians, for though our Greek and Romanist
friends would doubtless 'say that God is to be
found outside of their beautiful churches as
well as inside, yet the Moslems cannot be
expected to comprehend any subtle distinc-
tions, and those who do not rely upon visible
accessories to spiritual worship will naturally
find a readier acceptance with these idol and

image-hating people. The poor men looked
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so wistfully at us that I felt sure they must be
conscious of there being something in the
world which they have not got, and the lack
of which places them in a position of hopeless
inferiority to Europeans. I have been unable
to find any trace of missionary work having
been done amongst the natives of the Sinai
‘peninsula of late years, though I should only
be too glad to know that in this I am mis-
taken. We finished our conference that
afternoon by accepting a cup of delicious
coffee, and an enthusiastic vote of thanks was
passed'to me and to Joseph.

After a night of heavy rain we walked to
‘Ain Howarah* and photographed it; then
mounting our camels we got on the line of
some still wireless telegraph poles which had
just been put up betwixt ‘Uytin Musa and
Tor, and I asked the Bedawin how they
would like to see a railway taking people

* See page 45.
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from Suez to Sinai in five hours. To my
great surprise they exclaimed, “ Oh we would
be so glad! we would help to make it and
help to work it!” They probably did not
know what they were speaking about, for
they have no power of work in their arms,
and none of the methodical habits which are
so essential to the safety and comfort of
travellers. Orientals are very apt to imagine
that by adopting the mechanical advantages
which they see Europeans enjoying, they will
obtain an equal degree of power and influence,
whereas these advantages are but the outward
expression of the well-trained energy and
altruism which has been fostered by Chris-
tianity. I do not forget the great advances
in civilization which were made by the nations
of antiquity before our Lord’s advent, but it
is a curious fact that the study of nature in a
scientific way, and the consequent harnessing

of her mighty forces to the service of man, has
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been pursued only within the confines of
Christendom.

We lunched somewhere beyond Wady
Amarah, and started again at 2.30. A cold
wind blew all day, and at 4.30 we were caught |
in a flying column of sand. We rode against it
for fifteen minutes, holding our broad-brimmed
pith hats, when my sister lost control of her
parasol and called out to the men to stand
still. They paid no attention, for the wind
drowned her voice, and I therefore shouted
also, with the result that Joseph jumped down
and ran to my help instead of my sister’s.
Looking round, I saw her camel kneeling and
in the act of rising again, while her clothes
were flapping and her belongings flying in
all directions, the sand. beating so violently
against us as to make us all distracted. Joseph
flew to her side, and I thought it better to
dismount and comfort her as I best could.

Even with my veil down, the sand filled my
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eyes and mouth. We walked against the
wind for half-an-hour, keeping on our feet
with no little difficulty, then re-mounted, and
in a few minutes we saw the old Jebaliyah
sheikh and another man who were riding
before us turn suddenly to the right. We
followed them, and found our tents pitched
in the feeble shelter of a small sand hillock,
the bed-room tent held by four extra ropes.
We dined in it though its canvas was flapp-
ing like a shirt hung out on a clothes-line in
a hurricane.

- We had a very stormy night and some
heavy showers, so sleep came only in snatches
and by reason of great weariness. We
scrambled through our breakfast in some
fashion, and started as we thought at 6.30,
\;vondering why the sun seemed to rise later
than he had done at the same season in
bygone years. We walked to the strip of
little bushes in Wady Saddr; it took us forty
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minutes to ride across it, the wind blowing so
hard that I thought it would drive me off my
camel. It wasall I could do to keep on cloak
and hat. Then came a hail storm, the stones
striking both the camels and ourselves like
little pebbles. It was followed by very cold
rain. Sand, hail, and rain alternated with
each other every few minutes, and we were
continually mounting and dis-mounting as our
confidence ebbed and waned. Heavy clouds
were coming up from the sea, and the pitiless
blast swept over the great sandy_ plain, so
that at noon we could have imagined our-
selves more readily to be on a Scottish
moorland in winter than in the Arabian
desert. We decided not to pitch our luncheon
tent, but to sit for half-an-hour on some stones
at the foot of a telegraph pole and discuss a
few eggs, biscuits, and dates. At 12.30 we
continued our journey, and in half-an-hour we
reached the little sand hills that fringe this
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great tiresome plain on the northern side.
After a battle of nearly four hours more with
blowing and pelting hail and cold rain we
came in sight of ‘Uydn Musa, and dis-
mounted. As we walked my handkerchief
was blown out of my pocket and carried off,
dancing like a feather in the wind. Joseph
ran after it, but as he came near it was tossed
aloft, and fled behind a distant hill away to
the illimitable desert. Ibrahim, with the
sheikh and baggage camels were then only
a few minutes behind us, and a Bedawy,
darting out of the caravan, pursued the white
flying thing, and brought it to me in triumph.
His fleetness made us think of how the
Bedawy prophet Elijah ran before Ahab’s
chariot like a sazs, from Carmel to the
entrance of Jezreel (1 Kings xviii. 46).
One of the two fenced gardens at “Uy(n
Musa has been divided into two little ones,

in one of which the wakeel’s house still
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stands, and another large new garden has
been planted beyond them, thus making four
gardens instead of two. One of them con-
tains a small whitewashed house with green
Venetian shutters, built as the summer
quarters of a Syrian shop-keeper in Suez,
Though unoccupied most of the year, its
brand-new appearance takes something away
from the primitive character of the pface.
We sought in vain for the hostel and stable
which have been described by a recent
traveller. No animal has ever been used
in these gardens for any purpose, the largest
well being worked by a skadoof. We asked
the Bedawin if there had ever been a stable,
and they exclaimed: “What for? for our
camels? Their stable is the sand.” The
principal change in this district is the large
new quarantine station nearly two miles dis-
tant on the shore. It has been rendered

necessary by the outbreak of the plague at



254 IN THE SHADOW OF SINAI

Bombay, and at this season it was deserted ;
but when it is occupied no communication is
permitted between its inhabitants and those
of the oasis. It is very fortunate that so
lonely a spot exists so near the Asiatic end
of the Suez Canal.

The storm continued to rage all night, the
rain being so heavy that the sand actually
became wet. Our tent ropes were fastened
to the palm trees, and these also sheltered us
from the blast, so we could sleep in peace.

It was a difficult matter for the little
felucca, in which we embarked next day, to
make her way up the creek to Suez, and
more than once a wave broke over my knees
as I sat in it. Port Tewfik was unapproach-
able in a sailing craft. The Bedawin made
several jokes about their camels being a more
comfortable means of progression. On reach-
ing the hotel we discovered why the sun had

appeared to rise so late. All our watches
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were an hour fast, for we had set them Wfdrigj
By the watch of a youngr German traveller
who had visited the Convent. We had there-
fore been rising at 4.30 and starting at six.
In the afternoon we distributed the usual
backsheesh to our escort in the hotel verandah
—four shillings each to eleven of them, and
they were evidently satisfied, for they shook
hands with us and invoked blessings on our

heads. We felt very sorry for these poor

‘men, who have never slept beneath a roof all

their lives, and in whose wistful eyes we could
read a longing to know something beyond the
desert.

The literary results of our journey are
still passing slowly through the press, but
one permanent effect remains in the strength
and power of locomotion which it helped me
to regain. My doctor did not mean it alto-
gether as a jest when he said that he would
henceforth send all his rheumatic patients to



256 IN THE SHADOW OF SINAI

Sinai. Iwannot think that he would advise
them to undergo the toil and the risks of
a land journey, but perhaps the day may
come when some enterprising person will
start a simple little sanatorium in the Wady
Hebran, where the pools of clear pure water
gleam beneath a sapphire sky amongst the
bare majestic granite mountains, and will
make a road practicable for light conveyances
across the plain from Tor, with Sinai as the
chief item in its programme of excursions,
and thus make a winter paradise for the

victims of our island fogs and drizzles.




CHAPTER XI
ANOTHER “SAYING OF JESUS”

In concluding the narrative of our last
visit to Sinai, I have to record that the work
done by Mrs. Gibson and me on the Pales-
tinian Syriac Lectionaries in the Convent of
St. Catharine has brought to light a very
remarkable variant in one of our Lord’s dis-
courses. It is found only in the manuscript
discovered by Dr. Rendel Harris,* and its
full significance was first pointed out by Dr.
Nestle.

Whilst the two other extant copies of the
same Lectionary, z.e. the one in the Vatican
and the one found at Sinai by myself, con-

* See p. 215.
17
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tain the reading of Matt. xii. 36, which is
common to all Greek MSS., viz.:

“But I say unto you, that every idle word whick
men shall speak they shall give account thereof
in the day of judgment,’

this one has— -
“But I say unto you, that every good word whick
men shall not speak, they shall give account
thereof in the day of judgment.’

When we remember the concluding words
of St. John’s Gospel, “ There are also many
other things which Jesus did, the which, if
they should be written every one, I suppose
that even the world itself could not contain
the books that should be written,” we can
have no difficulty in supposing.that a saying,
or the half of a saying, which fell from His
lips, and yet failed to find a place in the
authenticated record, might yet linger in the
memory of some disciple, find its way into an
early copy of the Gospel, and come down to

us even through some obscure channel.
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True, Codex C. of the Palestinian Syriac
Lectionary cannot, like the Logia of Messrs.
Grenfell and Hunt, lay claim to the prestige
of great antiquity, for it bears a date equiva-
lent to A.p. 1118. But it is evidently copied
from an earlier manuscript, quite indepen-
dently of the other two Palestinian Syriac
Codices ; and its reading of Matt. xii. 36 has
two witnesses to its genuineness, one being
in itself, the other in its context.

If we agree with Dr. Rendel Harris that
it is the dropped half of a Logion, whose full
text would be—

“But I say unto you, that every idle word that
men shall speak, and every good word that
men shall not speak, they shall give account
thereof tn the day of judgment,”

we shall find its sequence very appropriate—

“ For by thy words thou shalt be justified, and by
thy words thou shalt be condemned.”

The witness of this text to itself is indeed

so striking that every scholar and every
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thoughtful man or woman to whom we have
told it considers it important. When a
phantom of the Virgin Mary appeared to
Bernadette at Lourdes, or when the ghosts
of our departed friends rap on a table, the
greater part of what they utter is twaddle.
Even the sayings attributed to our Lord and
to His blessed Mother in early apocryphal
writings fall far beneath the simple dignity
of those recorded by St. Paul and by the four
Evangelists. Yet this one, attested as it is
by a single late manuscript, has an application
so searching, an application which touches
so nearly the springs of our life and conduct,
that we do not feel as if it were sacrilege to
attribute it to Him who spake as never man
spake.

I do not wish to close my book with a
sermon, not even with one from a text so
fresh as this; but I should like to draw

attention to its more obvious corollaries. It
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tells us how unwise we may sometimes be
when we check our own generous impulses
by considerations of worldly prudence, or by
the fear of consequences. It surely suggests
something to those people who regard all
strangers with what the late Poet Laureate
has so aptly called ‘“a stony British stare,”
and to those who designedly pass their friends
in the street without a sign of recognition ; to
those politicians and newspaper-writers also
who never try to quench the flames of warlike
passion. And it suggests that the highest
Christian ideal is not that of a passive absten-
tion from evil, but is one of active kindness
to our fellow men.

No more precious lesson than this has
been found under the shadow of Sinai. But
the value which we can give to its authority
as a “saying of Jesus” must be determined
by abler pens than mine.

' Univ, . o
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